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 :درباره ما
 

ه شايسته هر موسسه اولويت برای حقوق بشر به اين عقيده است که احترام حقوق بشر و حاکميت قانون در زمينه تامين مقام و مرتبۀ ک
 . انسان است کمک مينمايد و باعث ريشه کن سازی استبداد، بنياد گرايی، نا بردباری و خشونت ميگردد

 
پناهنده گانی که از ترس تعقيب فرار : موسسه اولويت برای حقوق بشر از افرادی حمايت مينمايد که در معرض خطر قرار دارند

ر تخطی ضد حقوق بشری،  قربانيان تعبيض، کسانيکه حق شان تحت نام امنيت ملی کشور مينمايند، قربانيان جرايم ضد بشريت و ساي
اين گروهها .  بخاطر دفاع و حمايت از حقوق بشری ساير افراد مورد هدف قرار ميگيرندتلف شده است و بالاخره مدافعين حقوق بشر که 

در اجتماع با ايشان صورت می گيرد خود نماينگر سرکوبی ايشان در اغلباً نخستين قربانيان نا امنی  اجتماعی ميگردند؛ برخوردی که 
موسسه اولويت برای زنان بخاطر جلوگيری خشونت بر عليه اين گروه ها و مطالبه عدالت و حسابدهی برای نقض حقوق . جامعه ميباشد

اين نهاد حتی در سطوع بلند .  موثر ميباشدموسسه اولويت برای حقوق بشر يک نهاد اهل عمل و. اساسی اينوع گروه ها فعاليت مينمايد
ما از طريق . ما از طريق محاکم داد خواهی مينماييم. پاليسی سازی ملی و بين المللی از ايجاد تغيرات مثبت حمايت و پشتيبانی مينمايد

مختلف برخورد اند اتحاد ايجاد ما در ميان آناننيکه از نظريات و ديدگاه های . مطبوعات سطح آگاهی و درک مردم را ارتقاء می بخشيم
 . مينماييم، و بالاخره ما مردمان را برای اقدامات عملی بسيج ميسازييم

 
موسسه اولويت برای حقوق بشر يک نهاد بين المللی غير انتفاعی ميباشد که مقر آن در نيو يارک و شهر واشنگتن دی سی ايالات متحده 

 . ما هيچ نوع کمک های مالی حکومت را نمی پذيريمبرای حفظ استقلاليت . امريکا موقعيت دارد
 

 امتنانيه
 

اين .  تحقيق و تحرير گرديده است امنيت موسسه اولويت برای حقوق بشر و قانون"اين راپور توسط سحر محمد علی همکار ارشد برنامه
ديبورا کولسن و ديون چفی در اين راپور نظرياتی نيز از طرف مورين بايرنس، گبر رونا، . راپور توسط کيون لينگن ويرايش شده است

چارلی بد گود من و سوفيا رحمان در زمينه . مليسيه کوين در زمينه تحقيق اين راپور نيز همکاری نموده است. ارائه گرديده است
ن هاروتس موسسه يک علاوتاً نظريات و تبصره های از آقای جاناتا. هيه اين راپور همکاری نموده اندبازخوانی و ساراگرام در زمينه ت
 . در زمينه ترجمه داکتر فاروق صميم همکاری نموده است. جهان تحقيق نيز گنجانيده شده است

 
موسسه اولويت برای حقوق بشر ميخواهد از تمام آنعده افراديکه در زمينه تهيه اين راپور با ما همکاری نموده اند ابراز سپاس و امتنان 

ای زندانيان اسبق گوانتانامو و يک تن از زندانيان اسبق بلاک دی که داستان خود را با ما در ميان ما بخصوص از خانواده ه. نمايد
همچنان ميخواهيم از موسسات حقوق بشر افغانستان و يکتعداد زياد مسئولين افغانی و امريکايی که در . گذاشت ابراز تشکر مينماييم

 . مزمينه تهيه اين راپور ما صحبت کردند تشکر نمايي
 

،  مرکز حقوق اساسی،  بنياد جی ای اچ تی،  صندوق وجهی جان مرک و law firm Dechert LLPهمچنان ميخواهيم از نهاد های چون 
Open Society Institute, and The Overbrook 

Foundationابراز سپاس و امتنان نماييم  . 
 
 

 : رايگان موجود استاين راپور در ويب سايت موسسه اولويت برای حقوق بشر بطور
  org.humanrightsfirst.www: ادرس ويب سايت
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 (HRF) حقوق بشراولويت برای 

 
 

 
 

 :خلاصه موضوع
هواپيما از گوانتانامو بلند شده و در . ندچشمانم را بستند، دستانم نيز با ولچک بسته بود و پاهايم در سطح هواپيما زنجير شده بود"

دانستم که در بگرام افغانستان استم . ری کردندزمانيکه ما رسيديم آنها چشمانم را باز نمودند و از من تصوير بردا. بگرام نشست نمود
نميدانم کی از ما استقبال نمود ولی من تکلم زبان ... دوباره چشمانم را بستند و مرا به پل چرخی انتقال دادند... زيرا زمانی درينجا بودم

 " ز اردوی ملی افغانستان را ديدمبعداً من يک سربا... آنها چشمانم را دوباره باز نمودند... ما داخل رفتيم. دری را شنيدم
او از خاطرات برگشتش از گوانتانامو به ( 2008 جنوری 30 -با يکتن از رها شده گان زندان گوانتانامو، کابل) اولويت برای حقوق بشر (HRFمصاحبه دفتر 

 .)افغانستان حرف ميزد
 

 و  داده شدهانتقالچک زده به ميدان هوايی بگرام در شمال افغانستان زندانيان زندان گوانتانامو در خليج کيوبا با چشمان بسته و دستان ول
بعد از ساليان متمادی در حبس و بدون رعايات اصول قانونی، ايالات . تحويل ميگردندتوسط ايالات متحده به مقامات دولت افغانستان 

 .اين کشور ديگر الزامی نيستمتحده آمريکا تصميم اتخاذ نمود که تداوم زمان محبوسيت ايشان در نزد مقامات 
 

هرچند تقاضا های متعدد از جانب مقامات بلند پايده آمريکايی به شمول رابرت گيتس وزير دفاع، کاندوليزا رايس وزير امور خارجه، 
 کاملاً کانديدای انتخابات رياست جمهوری اعم از جمهوريخواهان و ديموکراتان صورت گرفته است، برگشت اين زندانيات به کشورشان

 به اين سو، افغانانی که به دولت افغانستان تحويل داده ميشوند به اساس اتهامات وارد شده به 2007 از سال .عاری از مخاطره نيست
آدرس ايشان از جانب ايالات متحده تحت بازجويی و محاکمه قرار ميگيرند، اما نسبت نبود شواهد کافی برای اين اتهامات بازرسی 

 .نه تنها موافق به معيار های بين المللی نبوده بلکه حتی به دور از معيارهای عادلانه محاکم افغانی ميباشدجزايی ايشان 
 

 تن ايشان هنوز در آنجا زندانی اند و 30 در گوانتانامو فقط 2002 زندانی افغان در سال 200 اين گذارش، از تعداد مجموعی  تهيهتا زمان
 280 نفر رقم بلند آن به 750  به کشور های متبوع ايشان تعداد مجموعی محبوسين زندان گوانتانامو را ازبه همين منوال انتقال زندانيان

  . در افغانستان بسر ميبرند(BTIF) نفر محبوسين در بازداشتگاه نظامی بگرام 600نفر کاهش داده است، اما با آنهم به تعداد 
 

 از گزينه های بستن بازداشتگاه گوانتانامو و ديگر توقيف خانه های ايالات متحده به کشور متبوع ايشان يکیتسهيل برگشت زندانيان 
اين گذارش مقدمات توافق شده ميان ايالات متحده آمريکا و دولت . آمريکا بشمار ميرود، اما انتقال اين زندانيان بايد مسئولانه عملی گردد

 را که به مقامات افغان غرض - اعم از گوانتانامو و بگرام- های آمريکايیافغانستان راجع به برگشت زندانيان افغان در بازداشتگاه
به اساس مصاحبه های مستقيم، بررسی اسناد محاکم، ارزيابی جريان محکمه در . محاکم جنايی ايشان تحويل داده ميشوند مطالعه مينمايد

تان به اساس اتهامات وارده برايشان و مدارک کمی که از ، اين گذارش چگونگی متهم شدن زندانيان افغان را تحت قوانين افغانسکابل
 . جانب مقامات ايالات متحده تهيه گرديده است ارائه مينمايد

 
 در زندان پل چرخی که در حومه کابل واقع است شروع به فعاليت نمود که (ANDF)، بازداشتگاه ملی افغانستان 2007درماه آپريل سال 

 اعمار اين بازداشتگاه به حمايت مالی دولت ايالات متحده به منظور نگهداشت و محکمه . استDدر داخل کشور مشهور به بلاک 
تصميم اينکه مقامات افغانی محبوسين را . محبوسين گوانتانامو و بگرام تحت قوانين رايج توسط مقامات افغانستان صورت گرفته است

" توقيف اين محبوسين انتقال يافته کايی بالای مقامات افغان در مورد محاکمه نمايد در واقع نمايانگر رد فشار های مقامات آمري
برخلاف، . کار در بازداشتگاه گوانتانامو و ديگر توقيف خانه ها عملی ميگرددتا يک مدت نا معين است، چنانچه اين " جنگجويان مخالف

 افغانستان زندانيان انتقال يافته را در محاکم افغانستان مورد توافقنامه ميان مقامات افغان و آمريکايی به امضا رسيد که به اساس آن دولت
 .محاکمه قرار ميدهد

 
 D محبوسين که قبلاً در گوانتانامو و بگرام بسر ميبردند به بلاک 250تا زمان تهيه اين گذارش، بقول مقامات دولت افغانستان، بيشتر از 

دلی غرض محاکمه راجع گرديده و اتهامات عليه بقيه زندانيان تحويل يافته تا هنوز  به مقامات عتن ايشان160بيشتر از . انتقال يافته اند
.  اين زندانيان تحت قوانين افغانستان به اتهامات خيانت و تخريب ملکيت دولت الی تهديد به امنيت ملی بازداشت ميگردند.نهايی نشده است

 سال زندان 20 الی 3 مينمايد و متهمين به اساس اصول مقررات به مدت  دقيقه الی يک ساعت دوام30جريان محاکمه اين زندانيان از 
 .مجازات ميگردند

 
.  از دو جريان محکمه نظارت نموده و شواهد را که اساس قضاوت محکمه را ارائه مينمود ملاحظه کرداولويت برای حقوق بشردفتر 

 :شواهد ارائه شده شامل ذيل بودند. ت بودندهر دو قضايا عاری از شواهد موثق و با اعتبار برای اثبات اتهاما
 

 بازداشت در نخست در محاکمه توسط دادستان يا قاضی قرائت ميگردد؛شرح مختصر از شرايط  -

 :در مورد اين گذارش
 در کابل راه اندازی نمود و آنرا توسط مطالعات ديگری در نيويارک 2008فبروری سال –جنوری ماههای  پژوهشی را در دفتر اولويت برای حقوق بشر

 ، وکلای مدافع، مقامات دولت افغانستان به Dن گوانتانامو، متهم بلاک  مصاحبه های را با فاميل های زندانيان عودت کننده از زندااين دفتر. پيگيری کرد
، همچنان از جريان دو محاکمه در اولويت برای حقوق بشر.  و قضات و مقامات سفارت ايالات متحده در کابل اجرا نمود)ارنوالانڅ (شمول دادستان ها

.کابل نظارت نموده و اسناد ارائه شده را مورد بررسی قرارداد
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تصوير را که مقامات ايالات متحده آمريکا از مواد منفجره و يا تفنگی که اتهاماً حين بازداشت از مظنون دريافت نموده اند بدون  -
 سلسله توقيف پيشکش ميدارند؛کدام شاهد و يا 

 ، رياست ملی استخبارات افغانستان و دادستان امنيت ملی دريافت شده (NDS)اقرار متهم که توسط رياست امنيت ملی افغانستان  -
 است؛ و 

  بيانيه از رياست امنيت ملی با خلاصه از يافته های مبهم؛ -
 
 
 
 
 
 
 

 موی ديگر گوانتانا-بگرام
در حاليکه بازداشتگاه های ايالات متحده آمريکا در گوانتانامو به همگان هويداست، تذکری همانند اين برای بازداشتگاه های ايالات 

ا بزرگترين ازبازداشتگاه بگرام يکی .  يادآوری نميشود(BAF) مانند بازداشتگاه نظامی واقع در ميدان هوايی بگرام -متحده در افغانستان
 بيشتر از تعداد محبوسين ت نظارت نظاميان آمريکايی دوبرابراين بازداشتگاه اکنون در تح. مپ های نظامی آمريکا در افغانستان استک

 .گوانتانامو را بدون کدام اتهام يا محاکمه در خود دارد

 اين دو محکمه تنها يگانه موردی نيست که  و وکلای مدافع ارائه گرديد،)نارنوالاڅ( به اساس معلوماتيکه توسط قضات، داد ستان ها
مسئولين حکومت افغانستان برای ما خطر نشان ساختند که اين دو متهم که محاکمه . ت برای حقوق بشر نظارت گرديدتوسط موسسه اولوي

 نفر از ايشان توسط محاکمی محکوم گرديدند که 64دانيان تاکنون از زمان آغاز محاکمه زن. می گردند مربوط به بلاک دی زندان ميباشند
 . ذمه ثابت گرديد  نفر برائت 17با معياری های بين المللی محاکمه منصفانه و عادلانه مطابقت ندارد و در اين مدت 

 
تهام نيز وجود ندارد، و تنها چيزی  شهود وجود ندارد تا در مورد اعترافات متهم شهادت دهد، حتی شاهد برای تقويت ادر جريان محاکمه

وکيل مدافع متهم عين بازپرس دادستان از متهم و مطابق قانون افغانستان . که در دادگاه ارائه ميگردد همان شواهد فزيکی اندک ميباشد
 مدافع متهم حاضر زمانيکه مامورين رياست امنيت ملی کشور ميخواهند در مورد متهم مدارک جمع آوری نمايند در آن زمان نيز وکيل

و  بنا براين وکلای مدافع کشور توانايی به چالش کشيدن مدارک و اسناد ارائه شده توسط دادستان ها را چه در مرحله تحقيقاتی .نميباشد
 شده را از از اينرو نميتوانند معلومات و مدارک ارائه. قبل از تدوير محاکمه و يا مطابق حکم قانون در جريان محکمه ندارندچه در محله 

در حقيقت وکلای مدافع تنها بعد از ختم تحقيقات . جوانب مختلف مورد بررسی قراردهند و در رابطه به صحت آن معلومات حاصل نمايند
در . بالای دوسيه تعين ميگردند و تنها پنج روز وقت در اختيار دارند تا مدارک و شواهد دولت را قبل از داير شدن محکمه مرور نمايند

ن  قانواين نوع محاکمه ها . ی کافی داشته باشد آماده گاشتراک در محاکمهجه اينکار باعث ميشود تا وکيل مدافع متهم نتواند برای نتي
نتايج اينوع محاکمه هر فيصله را که صادر بالاخره .  مينمايدجزايی افغانستان و معيار های بين المللی برای محاکمه عادلانه را نيز نقض

 . نه نبوده بلکه خود کامه ميباشدنمايد عادلا
 

 عادلانه و انتقال زندانيان به کشور های  معيارهایمينه حمايت از رعايتموسسه اولويت برای حقوق بشری از دير زمان بدينسو در ز
در  . ر نگيراند رفتاری قرا کار ميکند ولی مشروط بر اينکه مهمين در کشور های که انتقال داده ميشوند مورد شکنجه و بداصلی شان

صورتيکه برعليه کسی کدام مدرک فعاليت جرمی وجود داشته باشد، متهمين بايد در دادگاه های محاکمه گردند که مطابق معياری های 
 بدينسو روی 2007 بگرام و خليج گوانتانامو که از ماه اکتوبر سال ه زندانيان اسبق ميدان هوايیدر افغانستان محاکم. بين المللی باشد

 . دست گرفته شده است عاری از معيارهای فوق الذکر ميباشد
 

قابل ياد آوريست که در اين راپور موسسه اولويت برای حقوق بشر در مورد هيچ نوع بد رفتاری مسئولين حکومت افغانستان با زندانيان 
علاوه برآن . محبوس ميباشند صحبت نميکندپلچرخی اسبق ميدان هوايی بگرام و خليج گوانتانامو که در حال حاضر در بلاک دی زندان 

ه و تثبيت جرم و يا عدم جرم متهمين ما از تصميم حکومت افغانستان مبنی بر بکار گيری سيستم قانون جزايی اين کشور در زمينه محاکم
 معين امريکا به کشور های  منضوی و نای حقوق بشر از انتقال زندانيان  از حبسبالاخره موسسه اولويت برا.  تقدير مينماييممذکور را

حمايت مينمايد، جاييکه ايشان ميتوانند با خانواده های شان نيز تماس برقرار نمايند و يک روند حقوقی واقعی را بعوض حبس اصلی شان 
. لانه باشدولی محاکمه اين زندانيان در کشور های شان بايد مطابق معيارهای بين المللی منصفانه و عاد. نا معين پشت سر بگذرانند

سال های گذشته در زمينه ترتيب  بوده که در ايالات متحده امريکا يکی از بزرگترين تمويل کننده گان روند اصلاحات قضايی افغانستان
مسوده قوانين؛ آموزشدهی و تجهيز نيروهای پوليس، نو سازی و اعمار تاسيسات سکتور قضايی در سراسر کشور؛ و آموزش دهی 

. ا و وکلای مدافع در رابطه به عدالت جزايی، حقوق بشر و موضوعات  مربوط به حاکميت قانون مصروف بوده استقضات، دادستان ه
برنامه های مبارزه عليه مواد مخدر و اصلاحات قضايی در افغانستان در پاسخ  آقی سفير توماس سکويچ، هماهنگ کننده در يک گفتگو

اين " فغانستان گفت، بعضی وقت يک کسی را به ارتکاب يک جرم متهم مينمايند ولی  جزايی در ايک سوال در مورد محاکمه هایبه 
اين اصول بايد در زمينه ." برای تثبيت جرم متهم در محکمه به مدارک نياز است.... بدين معنا نيست که شخص مذکور گناهگار است

ايالات متحده امريکا نبايد تلاش های خود . مساوی بکار گرفته شودمحاکمه زندانيان ميدان هوايی بگرام و خليج گوانتانامو نيز بايد بطور 
 .  نقض معيارهای بين المللی محاکمه عادلانه و منصفانه خراب نمايد افغانستان بخرچ ميدهد را بوسيلهبرای اصلاح سيستم قضايی در

 
 - زندانی شده اندداد زياد موارد، حتی برای سالهاحکومت ايالات متحده امريکا که اين اشخاص را توقيف و زندانی نموده است، در يکتع

و حالا بنظر ميرسد که حکومت ايالات متحده امريکا از فعاليت های دادستان های افغانی حمايت می کند و طرفدار توقيف دوامدار اين 
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 : موسسه اولويت برای حقوق بشر پيشنهادات ذيل را برای حکومت افغانستان و ايالات متحده امريکا ارائه ميدارد

 
 برای وزارت دفاع ايالات متحده امريکا

 
ی و جزايی ايشان کمک ن تا در زمينه پيگرد قانون حکومت افغانستاده بندی شده  برای مسئولينفراهم آوری معلومات غير ر •

 :  بخصوصگردد، و
 ها و شاهدارائه نامهای هر يک از سربازان و پرسونل که در دستگيری هر يک از زندانيان مذکور دخيل بوده اند، نامهای  •

گان اتهامی را که ف شده پروسونل که در هر نوع تحقيقات و بازپرس توقيف شده گان مصروف بوده اند که در نتيجه آن توقي
 وزارت دفاع ايالات متحده امريکا سربازان و شاهد ها را بايد برای شهادت ،  است را قبول نموده باشندبالای شان وارد شده 

 بمنظور کمک به روند محاکم جزايیو  از طريق ويديو کانفرانس در صورت ضرورت ددادن حاضر سازد، اينکار را ميتوان
 ؛ و گيردافغانستان صورت 

ايالات متحده امريکا بايد مسئولين حکومت افغانستان تمام بيانات، راپور هاف خلاصه ها، نوت ها يا ريکارد های تحقيقات  •
شخص توقيف شده را بشمول مدارک فزيکی يا اسنادی که در نزد حکومت ايالات متحده امريکا موجود باشد را در رابطه به 

 . کومت افغانستان انتقال دهد، بشمول ياداشت ها، سلاح ها و مهمات ضبط شدههر يک از افراد توقيف شده به ح
 نبايد بمنظور پيگرد قانونی و ظلم، برخورد غير انسانی و خفت بدست آمده باشدوماتی که از طريق احبار،  هر نوع معلاز  •

 . ه گردد استفاداکمه افراد مذکور توسط حکومت های که متهمين برای شان واگذار می گردد، مح
اطمينان حاصل گردد که واحد های که در عمليات شان افراد ملکی را توقيف : برای آنعده کسانی که در آينده دستگير خواهند شد •

داشته باشند، تا اطمينان حاصل گردد که توقيف شده هز برای جمع آوری مدارک ابتدايی جپرسونل تربيه شده و ممينمايند بايد 
 بطور قانونی مورد تعقيب عدلی و محاکمه قرار ی انتقال داده ميشودانستان غرض محاکمه و پيگرد قانونگانی که به حکومت افغ

 . می گيرند
 بمنظور حمايت و پيشتيبانی از پيگرد قانونی و محاکمه برحق زندانيان تحويل داده شده از یايجاد يک مرکز حمايوی حقوق •

 . طرف ايالات متحده امريکا به افغانستان
 
 و رياست امنيت ملی افغانستان لوۍ څارنوالۍ ی دفتر برا
 

 .  يک زندانی که به حکومت افغانستان انتقال داده شده استی که در نزد مسئولين امريکايی در موردمطالبه تمام مدارک •
 برای ستره محکمه و وزارت عدليه افغانستان 

 
اردوی ايالات متحده امريکا به افغانستان انتقال داده شده اند را که پرونده های زندانيانی را که توسط و رهنمايی قضاتيهدايت  •

 محاکمه قانون جزايی و معياری های بين المللی را براین جزايی افغانستان  قرار ميدهند تا قضات مذکور قانومورد بررسی
 :  ذيل را روی دست گيرندبه ويژه، محاکم افغانستان در اين موارد بايد اقدامات.  بکار گيرد عادلانه متهمينمنصفانه

ه متهم لازم ميباشد  به تمام معلومات و مدارکی که برای پيگيری و محاکمل گردد که وکيل مدافع متهمبايد اطمينان حاص •
 دسترسی داشته باشد،

  مستنطق و دادستان قبل از محکمه حاضر باشد؛ دهيد تا در جريان تحقيق متهم از طرفبرای وکيل مدافع اجازه ب •
 و برای وکيل مدافع بايد فرصت داده شود تا در مورد حقانيت شاهد تحقيق و بررسی ها بايد در محکمه حاضر گردندشاهد  •

 نمايد؛ و 
از اتکا به هر نوع بيان و يا معلوماتی که متهم برای مسئولين حکومت ايالات متحده امريکا و افغانستان ارائه مينمايد بايد خود  •

متهم بدون اجبار و با قسم خوردن مطابق قانون جزا و  قانون اساسی افغانستان در حضور داری صورت گيرد مگر اينکه 
 . محکمه اعتراف نمايد
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II .گوانتانامو و بگراممحبوسين  

 
نتانامو در  تن را دستگير و به زندان گوا750، بيش از 2001ايالات متحدۀ امريکا به تعقيب حملۀ خويش بالای افغانستان در اکتوبر سال 

بيشترين تعداد زندانيان افغان .  به تعداد سی و پنج زندانی از گوانتانامو دوباره به افغانستان برگردانده شدند2007در سال . کيوبا انتقال داد
ۀ نظامی ايالات باالمقابل در توقيف خان.  تن شان در آنجاباقی بودند30 بيش از 2008 تن بوده است که در اپريل 200در زندان گوانتانامو 

 .  نفر وجود دارند600متحدۀ امريکا درميدان هوايی بگرام بيش از 
 

 280در تاريخ تحرير رسالۀ هذا . ايالات متحده آهسته آهسته بسياری از زندانيان گوانتانامو را دوباره به کشورهايشان انتقال داده است
ن بدون محاکمه زندانی شده اند و از محبوس بودن شان پنج تا شش سال نفر هنوز هم در زندان گوانتانامو زندانی هستند که همۀ شا

 تن از زندانيان گوانتانامو را در پيشگاه کميسيون های نظامی 80ادارۀ بوش بيان داشته است که در نهايت اين اداره قصد دارد تا . ميگذرد
بعد از . هم گرديده اند و هيچ محاکمه ای آغاز نشده است تن مت15خويش محاکمه نمايد، درحاليکه الی تاريخ تحرير رسالۀ هذا صرف 

متعاقب . تهاجم امريکا به افغانستان تعداد کثيری از توقيف شده گان ابتدا در بگرام نگهداری شده و بعداً به گوانتانامو انتقال داده شدند
 .Hamdi v. Rumsfeld, 542 U.S و Rasul v. Bush, 542 U.S. 466 (2004)تصاميم ستره محکمۀ ايالات متحدۀ امريکا در 

 که محدود بودن حقوق زندانيان گوانتانامو برای به چالش گرفتن حبس شان در پيشگاه محاکم ايالات متحدۀ امريکا را 2004) 507
 . تصديق ميکرد، انتقالات از بگرام به گوانتانامو کاهش يافت

 
 " جنگجوی غير قانونی دشمن"

شخصی که در خصومت ها عليه ايالات متحدۀ امريکا : " غيرقانونی دشمن را قرار ذيل تعريف مينمايدايالات متحدۀ امريکا جنگجوی
بشمول (دخيل گرديده يا بصورت عمدی و مادی از خصومت ها عليه اين کشور يا شريک خصومت ها که يک جنگجوی قانونی نباشد 

 .حمايت نموده باشد) دشخصی که از گروه طالبان، القاعده ويا قوتهای وابستۀ آنها باش
 

جنگجويان غيرقانونی دشمن را ميتوان به اساس صلاحيت های رييس جمهور منحيث سرقوماندان اعلی و : "ادارۀ بوش چنين ادعا ميکند
اين اداره استدلال ميکند که محبوس ساختن جنگجويان دشمن از برگشتن آنها به ميدان . قوانين جنگ الی اخير جنگ باخود نگهداشت

گ جلوگيری نموده به اين ترتيب از حملات بيشتر جلوگيری شده و ايالات متحده را قادر ميسازد تا از طريق بازجويی از آنها به جن
 . معلومات اطلاعاتی دست يافته و از حملات آينده جلوگيری نمايد

 
ايشان طبق حکم مادۀ پنجم کنوانسيون سوم ژنيو محبوسينی که توسط ايالات متحده به زندانهای بگرام و گوانتانامو فرستاده شده اند بر

ادارۀ بوش مکرراً اعلان نموده است که اشخاصی که در زندانهای بگرام و گوانتانامو نگهداری . امتيازات محبوس جنگی داده نشده است
ات مندرج مادۀ پنجم ميشوند بشمول افراد طالبان از لحاظ کتگوری در رديف محبوسين جنگ قرار نگرفته بنابران مستحق استماع

به تعقيب فيصلۀ ستره محکمه در مورد رسول و حميدی وزارت دفاع به داير نمودن محاکمات اختصاصی استماعيۀ وضعيت . نميگردند
 قرار ميگيرند وکيل مدافع فراهم نميگردد، تنها خلاصۀ (CSRT)برای محبوسينی که در پيشگاه .  گوانتانامو پرداخت(CSRT)محبوسين 

ت برعليه شان برايشان داده ميشود، و در همه حالات به تقاضای شان مبنی بر آوردن شهود از بيرون برای اثبات بی گناهی شان اتهاما
ايالات متحدۀ امريکا .  ها شهود سری را که برای متهمين نشان داده نميشود نيز بررسی ميکنند(CSRT)همچنان . جواب رده داده ميشود

 را نيز تأسيس نموده است تا همه ساله وضعيت جنگجوی دشمن را که برای محبوسين از طرف (ARBs)بوردهای بازنگری اداری 
CSRTتعيين ميشود، بازنگری نمايند  . 

 
طبق سيستم کاری محاکماتی حکومت ايالات متحدۀ امريکا، برای زندانيانی که به بگرام انتقال داده شده اند يک کميسيون مرکب از پنج 

 روز بعد از توقيف و 75 در ظرف (ECRB)ريکا تشکيل ميگردد که به حيث بورد بازنگری وضعيت جنگجويان دشمن افسر نظامی ام
اين بورد ميتواند پس از بررسی شهود و مدارک به اساس . بعد از آن در هر شش ماه يکبار وضعيت توقيف شده گان را مرور ميکنند

قسمت اعظم شهود و . وقيف شده به فرمانده عمومی يا قايم مقام وی پيشنهاد نمايداکثريت آرأ نظريات خود را پيرامون وضعيت فرد ت
مدارک برای بورد بازنگری وضعيت جنگجويان دشمن از پرسونلی که در دستگيری فرد توقيف شده اشتراک داشته اند جمع آوری 

" ه در دستگيری و بازجويی شخص دخيل بوده اندگواهی کسانيک"مدارکی که از طرف اين بورد بالای آن اتکا ميگردد شامل . ميگردد
فرد توقيف شده نه در مرحلۀ ابتدايی و نه در بازنگری های شش ماهه در پيشگاه بورد بازنگری وضعيت جنگجويان قرار داده . ميشود
 . ميشود

 
 روابط ايالات متحدۀ امريکا و افغانستان در ارتباط با محبوسين

 اعلاميۀ مشترک همکاری های ستراتيژيک ايالات متحدۀ امريکا و افغانستان بالای محبوسين تحت توقيف اردوی ايالات متحده با تأسی از
با اين حال در متن اين اعلاميۀ مشترک هيچ نوع صلاحيتی در مورد عمليات توقيف افراد برای . خود در افغانستان اعمال کنترول ميکند

قوای نظامی : "اين سند در مورد اين موضوع صرف وضاحت ذيل را دارا ميباشد. استايالات متحدۀ امريکا در افغانستان داده نشده 
ايالات متحدۀ امريکا که در افغانستان فعاليت ميکنند به ميدان هوايی بگرام و سهولت های آن و نيز به ساير تسهيلات در مناطق ديگر به 
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. با افزايش توانمندی دولت افغانستان : "اما اين اعلاميه در مورد عمليات های توقيف افراد از جانب دولت افغانستان چنين صراحت دارد

 دولت 2005به اين ترتيب در اگست ." راد توقيف شده درجنگ عليه تروريزم را داشته باشداين دولت قصد دارد تا توانايی نگهداری اف. . 
به توافقی دست يافتند که طبق آنعده ) 2005يادداشت های سال (های افغانستان و ايالات متحدۀ امريکا با تبادلۀ يادداشت های ديپلوماتيک 

 برای مردم قابل 2005يادداشت های سال . يد دوباره به افغانستان برگردانده شوندمحبوسين افغان که در قيد ايالات متحده قرار دارند با
 سفارت امريکا در کابل به تبادلۀ اين يادداشت ها اشاره شده است که 2005 اگست 4دسترس نيستند اما در يک اعلاميۀ مطبوعاتی مؤرخ 

 : چنين بيان مينمايد
 

 تمايل شديد خود را برای برگشت دادن محبوسين افغان 2005 ديدارشان در ماه می رييس جمهور بوش و رييس جمهور حامد کرزی طی
 . به افغانستان منحيث بخشی از همکاری های ستراتيژيک ايالات متحدۀ امريکا و افغانستان ابراز داشتند

 
يکا به موافقه رسيدند تا محبوسين امروز، در سرآغاز تطبيق اعلاميۀ مشترک همکاری های ستراتيژيک، افغانستان و ايالات متحدۀ امر

 . بصورت تدريجی به افغانستان انتقال داده شده و تحت کنترول کامل و منحصر دولت افغانستان قرار داده شوند
 

دولت افغانستان مسوؤليت عودت دهی اين محبوسين را بدوش گرفته و اطمينان خواهد داد که اين افراد در آينده کدام خطر دوامداری را 
دولت امريکا آماده است تا در عرصۀ ظرفيت سازی بشمول . وجه افغانستان، قوای ائتلاف يا در مجموع متوجه جامعۀ جهانی نميسازندمت

 . زيربناها و راه اندازی تريننگ ها طبق لزوم ديد با دولت افغانستان کمک نمايد
 

ر اختيار دارد، واشنگتن از کابل خواسته است تا معلومات  را د2005به اساس گزارشات نيويارک تايمز، که يک مسودۀ ياداشت های 
استفاده از تمام شيوه های مناسب و مجاز از نظر قوانين افغانستان برای نظارت از فعاليت های "مربوط به محبوسين را شريک سازد، 

در بخشی از توافقنامه ." از افغانستانضبط و مصادرۀ پاسپورت و اتخاذ تدابير جهت جلوگيری از خروج آنها "و " آنها بعد از رهايی،
ايالات متحدۀ امريکا وعده داد که اين کشور بازسازی يک بلاک زندان در افغانستان و تجهيز آن و نيز تربيۀ يک گروپ قوای محافظ 

 . پلچرخی است" د"اين بلاک عبارت از بلاک . افغان را بعهده خواهد گرفت
 

 مشترک، اين موضوع تا حال مبهم باقی مانده که دولت افغانستان بنا بر کدام صلاحيت حقوقی باوجود تعهد جانب افغانی در اعلاميۀ
مقامات دولت افغانستان نظريۀ مقامات . محبوسين افغانی را که توسط ايالات متحده به بلاک د انتقال داده ميشوند نگهداری خواهد نمود

را در توقيف خود نگهدارد درست مانند کاريکه " جنگجويان دشمن"بصورت نامعين امريکايی را که گفته بودند دولت افغانستان ميتواند 
 . ايالات متحده در گوانتانامو انجام ميدهد
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 گو

 دخالت ايالات متحدۀ امريکا در ريفورم سکتور عدلی قضايی در افغانستان
 

بتاريخ پنجم . افغانستان صورت ميگيرد" سکتور عدلی قضايی"اعمار بلاک د جدا از يگانه مصرف عمدۀ ايالات متحده بالای 
ن الی تأسيس مجدد نهادهای دايمی دولتی  جامعۀ جهانی يک توافقنامه ای را مبنی بر ترتيبات مؤقت در افغانستا2001دسامبر 

جناح های دخيل در موافقتنامۀ بن . که طرف توافق شورای امنيت سازمان ملل متحد نيز قرار گرفت، منعقد نمود) موافقتنامۀ بن(
وع کشور ايتاليا در مجم. تصريح کردند که از جمله تمام اهداف بازسازی افغانستان، حاکميت قانون اهميت فوق العاده و بنيادی دارد

وظيفۀ تشکيل پوليس ملی به کشور جرمنی سپرده شد و مکلفيت تشکيل . مکلف ساخته شد تا سيستم قضايی افغانستان را اصلاح نمايد
 . اردوی ملی افغانستان و اصلاح قانون نظامی اين کشور به ايالات متحدۀ امريکا محول گرديد

 
بعد از سی . رهای تمويل کننده پروسۀ ريفورم سکتور عدلی قضايی در افغانستان ميباشدايالات متحده امريکا يکی از بزرگترين کشو

سال جنگ سيستم عدلی قضايی افغانستان ضعيف گرديده و با مشکلات عديده ای از قبيل کمبود تاسيسات زيربنايی، تريننگ و تعليم 
 سازمان 2007طبق گزارش سال . اد اداری روبرو ميباشدناکافی، عدم دسترسی به قوانين و کتب درسی، کمبود وکلای مدافع و فس

 . ملل متحد صرف حدود نصف قضات افغانستان از تحصيلات عالی در مسلک خود برخوردار هستند
 

دفتر /وزارت دفاع، وزارت خارجه: ايالات متحدۀ امريکا عمدتاً از طريق چهار ادارۀ ذيل با مسايل حاکميت قانون سروکار دارد
 . مخدر و تنفيذ قانون، ادارۀ انکشاف بين المللی ايالات متحدۀ امريکا، و وزارت عدليهامور مواد 

 
مشاورين امريکايی . وزارت دفاع ريفورم سيستم عدلی نظامی را طريق فرماندهی مشترک انتقالی امنيتی افغانستان هماهنگ ميسازد

ی افغانستان، اردوی ملی افغانستان و وزارت دفاع مصروف تهيۀ مسوده های حقوقی، آموزش و مشوره دهی برای پوليس مل
 . افغانستان ميباشند

 
ارنوالی و ستره محکمۀ څوزارت خارجۀ امريکا برای ارگانهای تأمين عدالت در افغانستان مانند وزارت عدليه، وزارت داخله، لوی 

ارنوالان، قضات څ مخدر و تنفيذ قانون برای سکتور حمايت عدلی قضايی دفتر امور مواد. کمکهای تخنيکی و مشورتی فراهم ميکند
و وکلای مدافع مشوره ها رهنمودهای حقوقی فراهم ميکند که بيشتر بالای قوانين بين المللی، حقوق بشر و اصول محاکمات تمرکز 

يا، دفاعيه ارنوال، مديريت قضاڅميکند که اين مشوره دهی بخش های مختلف بشمول آموزش طرق تحقيق، هماهنگی ميان پوليس و 
درحال حاضر مشاورين امريکايی مصروف کمک به تجديد نظر . های محاکماتی و قضاوت روی قضايای جنايی را دربر ميگيرد

 .  برای محاکم ميباشند2004روی قانون اجراآت جزايی مؤقت سال 
 

انون، تريننگ، مشوره دهی، و حمايت ارنوالان ارشد فدرالی وزارت عدليه در کابل به مشوره دهی در بخش های ريفورم قڅبرنامۀ 
ادارۀ انکشاف بين المللی ايالات متحدۀ امريکا در ريفورم . ارنوالان و پوليس ميپردازدڅاز گروپ کاری مبارزه با مواد مخدر 

 .                          سکتورهای قانون مدنی و تجارتی دخيل ميباشد
             
          

 

انتانامو را در محاکم افغانی تحت قوانين در عوض، هردو کشور به موافقه رسيدند که دولت افغانستان ميتواند محبوسين بگرام و
يک مقام افغانی به دفتر اولويت برای حقوق بشر گفت که طبق توافق فيمابين ايالات متحدۀ امريکا و افغانستان . افغانستان محاکمه نمايد

ارنوالان څيک تيم مستنطقين و .  گرفتمحبوسين گوانتانامو و بگرام به بلاک د انتقال داده شده و در آنجا مورد پيگرد قانونی قرار خواهند
. رياست امنيت ملی همراه با مقامات امريکايی از بگرام بازديد ميکنند تا قضايايی را که بايد تحت پيگرد قرار داده شوند، فلتر نمايند

لفين دولت افغانستان  نهاد رسمی ايکه برای استقرارمجدد اعضای تسليم شدۀ مخا–هردو دولت از طريق کميسيون آشتی و تحکيم صلح 
 .  تصميم ميگيرند که کدام محبوسين بايد محاکمه شده و کدام محبوسين مستقيماً از بگرام رها گردند–در جامعه کار ميکند 
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(بلاک . III پلچرخی) د

 
 
 

 زندان پلچرخی افغانستان) د(محافظين اردوی ملی افغانستان بيرون از بلاک 
 )تصوير از مسعود حسينی از ای ايف پی(
 

 مليون دالر ديگر را برای تريننگ 18پلچرخی بمصرف رسانده و ) د( مليون دالر را برای اعمار بلاک 20ايالات متحدۀ امريکا مبلغ 
ه امور اين توقيف خانه محافظين اردوی ملی افغانستان در طول سه سال آينده کنار گذاشته است تا اين محافظين در آينده بصورت مستقلان

هر چند وزارت عدليه وظيفۀ نظارت بالای تمام زندان ها و توقيف خانه ها بشمول بلاک های ديگر پل چرخی را . را به پيش برده بتوانند
 . توسط وزارت دفاع اداره ميگردد و وزارت عدليه با آن کاری ندارد) د(بعهده دارد، بلاک 

 
ارنوالی، وزارت دفاع، وزارت عدليه و سفارت ايالات څ، لوی شورای امنيت ملی، رياست امنيت ملیيک هيئت مرکب از نماينده گان 

در مصاحبه با دفتر اولويت برای حقوق بشر هردو . متحدۀ امريکا انتقال محبوسين افغان جهت اجرای محاکمات جزايی را بررسی ميکنند
 . توصيف کردند" مشورتی"مريکا در فعاليت اين هيئت را يک نقش جانب افغانی و امريکايی اين هيئت نقش ايالات متحدۀ ا

 
مبنی بر تشکيل يک کميته جهت ) که در ضميمۀ ب رسالۀ هذا موجود است( فرمان2008رييس جمهور حامد کرزی بتاريخ دوم مارچ 

منتقل گرديده اند را صادر ) د( بلاک رسيده گی به شکايات کسانيکه در گذشته در زندانهای بگرام و گوانتانامو زندانی بوده و حال به
شکايات، مشکلات، "طبق اين فرمان اعضای ستره محکمه، وزارت دفاع،  رياست امنيت ملی و وزارت عدليه مکلف گرديده اند تا . نمود

 وظيفه دارد تا اين کميته." اسناد و دوسيه های متهمين را بررسی نموده و گزارش کاری خويش را به حضور رييس جمهور تقديم نمايند
دوسيه های متهمين را که مشمول معلومات فراهم شده توسط مقامات امريکايی و افغانی ميباشد بررسی نموده و پيشنهادات مقتضی مانند 

ه و  قضيه را بررسی نمود120اين کميته تا اين تاريخ . رهايی متهم بعد از محکوميت، تاييد فيصلۀ محکمه، يا ادامۀ حبس را ارايه نمايند
يکی از اعضای اين کميته به دفتر اولويت برای حقوق بشر .  تن را پيشنهاد نموده است اما هيچ کسی تا کنون آزاد نشده است53رهايی 

ما بايد غير جانبدار و منصف باشيم، کميته با در نظر داشت حقوق قانونی اين اشخاص پيشنهادات مناسب را ارايه خواهد : "چنين گفت
 ." نمود

 
 ط زندانشراي

هرگاه در .  سلول وجود دارد و در زمان تحرير اين رساله در هر يکی از اين سلول ها يک شخص وجود دارد350به تعداد ) د(در بلاک 
 .  تن محبوس را خواهد داشت700گنجايش ) د(هر سلول دو محبوس قرار داده شوند، بلاک 

 
کميتۀ بين المللی صليب سرخ به محبس بگرام نيز . (دسترسی دارند) د(ی بلاک کميتۀ بين المللی صليب سرخ و يوناما هردو به زندانيها

در مقايسه با ساير زندان های افغانی و نظارت خانه های رياست امنيت ملی که گفته ). دسترسی دارد اما يوناما اين دسترسی را ندارد
الی تاريخ تحرير رسالۀ حاضر چنين ) د(يرد، از بلاک ميشود که در آن زندانيها شکنجه ميشوند و با ايشان بدرفتاری صورت ميگ

 . شکايتی صورت نگرفته است
، محبوسين نخست از زندان گوانتانامو ذريعۀ هواپينما به ميدان هوايی بگرام )د(طبق اظهارات مقامات افغانی و يک محبوس اسبق بلاک 

) د(بعد از رسيدن به بلاک . ميگردند) د(يم مقامات افغانی در بلاک و از آنجا توسط هليکوپتر به زندان پلچرخی انتقال داده شده و تسل
محبوسين جهت نظارت در طبقۀ سوم نگهداشته شده و برايشان اجازه داده نميشود تا با زندانيان ديگر تماس برقرا نمايند، با پايوازان خود 

وستانه داشته و مطيع باشد، بعداً به طبقۀ دوم انتقال داده ميشود هرگاه يک محبوس رفتار د. ببينند ويا هم در بيرون از سلول وقت بگذرانند
. و برايش اجازه داده ميشود تا در نماز جماعت اشتراک کند، هفتۀ دوبار با پايوازانش ببيند و هفتۀ سه روز بيرون از سلول سپورت کند

 وی ميتواند تلويزيون تماشا کند، از ساعت هشت صبح .محبوسی که در منزل اول قرار داشته باشد از بيشترين امتيازات برخوردار است
. الی ده شب بيرون از سلول خود بوده ميتواند، نماز را با جماعت ادا نموده ميتواند و هر روز با پايوازان خويش صحبت نموده ميتواند

نتقال امتياز بدست مياورد يا از دست يک زندانی به اساس سلوک و همکاری اش از يک منزل به منزل ديگر انتقال داده شده و با اين ا
 . ميدهد
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 به اينسو دو محبوس اسبق بگرام هنوز هم در طبقۀ سوم قرار دارند که طبق اظهارات يک افسر اردوی ملی 2008 فبروری 4از تاريخ 

 . يکی شان خلل دماغ دارد و ديگر اش همکاری نميکند
 

 ملاقات های فاميلی
تمام آنها از اينکه محبوسين مربوط شان دوباره به . فاميل های بعضی از منتقلين گوانتانامو مصاحبه نموددفتر اولويت برای حقوق بشر با 

در جريان پنج يا شش سالی که اين . افغانستان منتقل گرديده و آنها بالاخره توانسته بودند با آنها ملاقات نمايند، اظهار رضايت ميکردند
در جنوری . (ند نامه های کميتۀ بين المللی صليب سرخ يگانه وسيلۀ ارتباط ميان آنها و اقارب شان بودزندانيان در بند امريکا قرار داشت

 دفتر صليب سرخ با همکاری ايالات متحدۀ امريکا در دفتر خود واقع کابل يک مرکز تيلفون را تأسيس نمود تا از طريق آن فاميل 2008
 ).  بتوانندها با اقربای محبوس خود در بگرام صحبت نموده

 
بعضی از فاميل ها به دفتر اولويت برای حقوق بشر گفتند آنها فکر ميکردند که محبوسين شان در گوانتانامو بی گناه ثابت شده اند فلهذا 

ن عوض بنابران آنها نميتوانستند بفهمند که چرا اقربای محبوس شان پس از منتقل شدن به افغانستا. دوباره به افغانستان آورده شده اند
 . اينک به خانه بيايند در زندان افگنده شدند و احتمال محاکمۀ شان نيز ميرود

 
دفتر اولويت برای حقوق بشر با برادر يکی از محبوسينی مصاحبه نمود که به گفتۀ وی برای خريداری پرزه جات موتر به پاکستان 

موصوف برای مدت بيش از . به نيروهای امريکايی تسليم داده شدمسافرت نموده بود که در آنجا توسط پوليس های پاکستانی دستگير و 
 . زندان پلچرخی انتقال داده شده است) د(پنج سال در زندان گوانتانامو زندانی بوده و اخيراً به بلاک 

 
 : وی از اينکه وقت برادرش در زندان تلف ميگردد ابراز سوگواری نموده و گفت

 
برادرم از اتهامات عليه خويش خبر . تقال داده شد اينست که امريکايی ها برخلاف وی کدام ثبوتی نيافتنددليل اينکه او به افغانستان ان"

هرگاه برادرم کدام جرمی را . نميدانم چرا برادرم هنوز هم در زندان بسر ميبرد. شايد پاکستانی ها اتهاماتی را بر او بسته باشند. ندارد
به ما بگوييد که او چی . . .  غير آن چرا پنج و نيم سال ميشود که او را در زندان نگهداشته اند؟ مرتکب شده باشد بايد مجازات شود در

اگر . اتهامات برعليه او کدامها اند؟ مدت مجازات اش را برای ما روشن سازيد تا ما بفهميم که چه مدت ديگر بايد صبر کنيم. کرده است
آنها . او دو پسر دارد که هشت و نه ساله اند ويک دختر که شش ساله است. من متأهل استبرادر .  خوب ما بايد بدانيم–او مجرم باشد 

برادر من بسيار . ديدند اما خود را به وی نزديک احساس نکردند زيرا برای بيش از پنج سال او را نديده بودند) د(پدر شانرا در بلاک 
 ." خواهد شدغمگين شد اما من برايش گفتم که همه چيز بمرور زمان خوب 

 
. ، آنچنانيکه توسط فاميل های محبوسين تعريف ميشود، مشابه اطاقهای ملاقات يک زندان امريکايی هستند)د( اطاقهای ملاقات در بلاک 

اين شيشه سوراخهايی دارد که از طريق آن زندانی و فاميل اش باهم . اين اطاقها توسط يک ديوار شيشه ای به دو قسمت تقسيم شده اند
زندانيان در جريان ملاقات دستبند زده نميشوند . محافظين غير مسلح اردوی ملی در هردو طرف شيشه ايستاده اند. بت کرده ميتوانندصح

فاميل های محبوسين همچنان گفتند که آنها .  دقيقه اجازه داده ميشوند30 الی 20ملاقاتها برای . اما زولانه در پاهايشان وجود ميداشته باشد
 . يی را نيز در اطاق ديده اندکمره ها

 
 :برادر يکتن از محبوسين ديدن برادر خود را برای اولين بار بعد از شش سال چنين تعريف کرد

 
. اطاق توسط ديوار شيشه ای به دو بخش تقسيم شده بود. آوردند من او را ملاقات کردم) د(دو هفته بعد از آنکه او را به بلاک "

وقتيکه من داخل اطاق شده و او را .  وجود داشت که با داخل نمودن دو انگشتم در آنها با برادرم دست دادسوراخهايی کوچکی در شيشه
او از من جوانتر است اما پير تر . در پاهايش زولانه ها ديده ميشد. او ميلنگيد. ديدن او مرا غمگين ساخت. ديدم برايم غير قابل باور بود

 ."د او باشدباورم نمی آمد که خو. معلوم ميشد
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ناپديد گرديد ما فکر کرديم که او کشته شده زمانيکه او توسط امريکائيان گرفتار و. . . برادر من به مدت پنج سال در گوانتانامو بود
سه ماه بعد ما از طريق کميتۀ بين المللی صليب سرخ از . . . هيچکس برای ما چيزی نميگفت. . . ما نميدانستيم که او کجا است. است

 . برادر خود يک نامه دريافت کرديم
 

 فاميل ما کدام دشمنی شخصی ندارند اما برای آنها معلومات غلط آنها با. من امريکايی ها را بخاطر دستگيری برادرم ملامت نميکنم
اما هيچکس از امريکايی ها معلومات بدست آورده نميتواند؛ تا به قريه برود و جويای احوال . اين يک مشکل است. داده شده بود

 . برادر من شود که او چگونه شخصی است تا برادرم به خانه بيايد
 

 جنوری 31کابل، افغانستان . که از گوانتانامو دوباره منتقل گرديده است) بدون ذکر نام(ای حقوق بشر با برادر زندانی مصاحبۀ دفتر اولويت بر -
2008 . 
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IV .محاکمۀ محبوسين گوانتانامو و بگرام 
 

يکصدو شصت تن . انتقال داده شده اند) د( تن محبوس به بلاک 250 به اينسو، 2008طبق اظهارات منابع دولت افغانستان از اول اپريل 
 سال حبس محکوم شده و برای 20ل تن آنان به سه الی  چه–شصت و پنج محبوس مجزم شناخته شده اند . آنان به محکمه راجع شده اند

در اين محاکمات . هفده تن برائت حاصل نموده اند.  نفر ديگر مجازاتی که تا حال سپری کرده اند به حال شان کافی شمرده شده است25
 . معلوم ميشوندفيصله های اين محکمه ها کاملاً خودکامه . هيچ نوع شواهدی که جرم را اثبات نمايد وجود ندارند

 
 محاکمه ميشوند 1987طبق احکام قانون جرايم عليه امنيت داخلی و خارجی جمهوری ديموکراتيک افغانستان سال ) د(محبوسين بلاک 

جرايمی که به محبوسين . اين قانون در زمان رژيم دست نشاندۀ اتحاد شوروی سابق وضع گرديده بود). قانون امنيت داخلی و خارجی(
 : ه ميشود شامل جرايم ذيل هستندنسبت داد

 
  قابل مجازات توسط اعدام يا حبس ابد؛–) مادۀ اول(خيانت  •

 
  قابل مجازات با حبس ده الی بيست سال؛–) 5مادۀ (تخريب دولت و دارايی شخصی توسط مواد انفلاقيه  •

 
 د؛  قابل مجازات با حبس اب–) 9مادۀ (سازماندهی فعاليت ها عليه امنيت داخلی و خارجی  •

 
 .  که مجازات آن حبس است که بيشتر از ده سال نباشد–) 23مادۀ (کمک به قوای دشمن  •

 
 نقش رياست امنيت ملی در تحقيقات

توسط ) د(پس از منتقل شدن محبوس از گوانتانامو يا بگرام توسط اردوی ايالات متحدۀ امريکا، همراه با مدارک، تحقيقات بعدی در بلاک 
رياست امنيت ملی يکی از بزرگترين ادارات امنيتی افغانستان . انجام ميشود) رياست امنيت ملی(لی افغانستان سازمان استخباراتی م

اين رياست توسط ايالات متحدۀ امريکا و جرمنی . ميباشد که دفتر مرکزی آن در کابل بوده و در تمام ولايات دارای نماينده گی ها ميباشد
 اين ارگان بر بنياد اتهاماتی که توسط ايالات متحدۀ امريکا بالای متهمين وارد ميشود، از 17رياست . کمک مالی و آموزش ميشود

 .  ارنوال امنيت ملی تصميم ميگيرد که کدام اتهامات را بايد بر محبوس وارد نمايدڅبعداً . محبوسين گوانتانامو و بگرام تحقيق ميکند
 

در عمل رياست امنيت . ی تعيين وظايف رياست امنيت ملی صادر گرديده استطبق گزارشات يک فرمان تصنيف شدۀ رييس جمهور برا
در . ملی وظايف متعددی دارد که شامل توقيف، استنطاق و تحقيق از اشخاصی ميباشد که جرايم برعليه امنيت ملی را مرتکب شده باشند

خود به افغانستان نگرانی هايی را در مورد رياست  لويس آربور کمشنر عالی ملل متحد در امور حقوق بشر طی سفر 2007ماه نوامبر 
) و. . . (با توجه به اينکه امنيت ملی يک ادار منظم تنفيذ قانون نيست و به اساس يک فرمان سری کار ميکند : "امنيت ملی بيان داشت

 ابتدا فرمانی را که اين همه رييس جمهور را تشويق نمود تا شفافيت، دسترسی به اين رياست و حسابدهی آن را تامين نموده و در
 . اختيارات و صلاحيت ها را به اين رياست داده است نشر نمايد

 
 شهود و مدارک

ارنوالان دولت به دفتر اولويت برای حقوق بشر گفتند که دولت امريکا شهود و مدارک ابتدايی دال بر متهم بودن منتقلين زندانهای څ
مقامات . ت دولت افغانستان قرار ميدهد که اساس اتهامات وارده برعليه آنها را تشکيل ميدهدگوانتانامو و بگرام را در دسترس مقاما

 شعبۀ (ROI)محتويات اين دوسيه شامل يک راپور تحقيقی . امريکايی برای هر زندانی يک دوسيه ای را تسليم مقامات افغان مينمايند
علاوه بر آن ).  راپور تحقيقی در اخير اين رساله در ضميمۀ ج موجود استيک کاپی. (بررسی احوال زندانيان به لسان انگليسی ميباشد

در اين دوسيه يک ترجمۀ دری غير رسمی گزارش تحقيقی و تصاوير اسناد و مدارک بدست آمده از متهم در زمان دستگيری نيز موجود 
 . ميباشد

گزارش های تحقيقی بسيار عمومی هستند و تاريخ . تدفتر اولويت برای حقوق بشر دوسيۀ دو تن از متهمين را بررسی نموده اس
ارنوالان و قانوندانان تاييد څ. ، و اتهام وارده بالای متهم در آن موجود هستند)قوای ائتلاف، اردوی ملی، پليس ملی(دستگيری، توسط کی 

مريکايی که فورمۀ تحقيق را مرور بطور مثال، نام يک حقوقدان ا. کردند که بعضی اوقات نام يک امريکايی در دوسيه بنظر ميرسد
بعضی اوقات . نموده است اما به استثنای يک متهم ديگر که در عين زمان دستگير شده باشد، ديگر نام هيچ شاهدی موجود نميباشد

ه قسم  چه قسم خورده و چ–همچنان در دوسيه ها هيچ اظهاراتی . شاهدان را قوای ائتلاف، اردوی ملی يا پوليس ملی تشکيل ميدهند
 .  از عساکر يا افسران امريکايی دخيل در دستگيری يا تحقيق از متهم وجود ندارند–ناخورده 
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 نيز باشد

 سيستم قانون مدنی در افغانستان
 

ک موصوف نقش ي. ارنوال اول صورت ميگيردڅحقيقت يابی توسط . اصول جنايی افغانستان به اساس قانون مدنی استوار ميباشد
مستنطق را ايفا ميکند که هدفش يقينی ساختن حقيقت بوده و صلاحيت جمع آوری شهود، جستجوی متخصصين و جمع آوری و 

ارنوال بايد برای يقين يافتن روی اين موضوع که آيا مدارک کافی برای محاکمه وجود دارد يا خير هم څ .نگهداری مدارک ميباشد
تمام مدارک جمع آوری شده و شهادت های داده شده در يک دوسيه . ا جستجو نمايدمدارک تبرئوی و هم مدارک تهمت آميز ر

در جريان مرحلۀ تحقيق، فرد متهم و وکيل . قرار داده شده و به قاضی مربوط که مسوؤل حل قضيه تعيين شده باشد سپرده ميشود
درصورتيکه قضيه به محکمه راجع . شندارنوال حضور داشته باڅمدافع اش حق دارند تا در جريان جمع آوری مدارک توسط 

گردد، تمام محتويات دوسيه مدارک و شواهد شمرده ميشوند، و محکمه حق دارد تا تمام مدارک و شواهد موجود در دوسيه را 
 . منحيث مدارک ارايه شده به محکمه تلقی نمايد

بطور مثال، . دوسيۀ يک محبوس اسبق بگرام ممکن حاوی خلاصۀ بررسی قضيه از جانب بورد بررسی احوال جنگجوی دشمن
ک بورد بررسی احوال جنگجوی دشمن در مورد يک محبوس چنين نتيجه گيری کرده بود که در يک قضيه ای که ما بررسی کرديم ي

به . (قوای ائتلاف تلقی ميگرديد و ارزش محاکمه اش پايين بود/ موصوف يک جنگجوی رتبه پايين دشمن بود و تهديد کمی اياالت متحده 
مادۀ پنجم امنيت داخلی و (ی محاکمه، اين محبوس به جرم تخريبکاری بعد از منتقل شدن به دولت افغانستان برا). ضميمۀ د مراجعه کنيد

 . در محاکمه هيچ شاهدی وجود نداشت. محکوم گرديده و مجازات هشت سال زندان برايش داده شد) خارجی
 

ايی  ارايه ميگردند ارنوالان و هم وکلای مدافع به دفتر اولويت برای حقوق بشر گفتند که مدارک واقعی که از طرف مقامات امريکڅهم 
بطور مثال در دوسيه از . مدارک ناچيز هستند و توسط امريکايی ها به افغانان داده ميشوند: "يک حقوقدان چنين گفت. بسيار کم هستند

ا يک م. موتر تذکر رفته ميباشد اما نمبر پليت آن ذکر شده نميباشد، همچنان عدۀ از تفنگ تذکر ميدهد اما تفنگ يا مهمات کجا هستند
 .دوسيه ای را بررسی ميکنيم که حاوی نوت های انگليسی و ترجمۀ دری ميباشد اما خود مدارک آنقدر زياد نيستند

 
مدارکی که برعليه متهمين استعمال ميشوند در اکثر موارد بسيار ضعيف ميباشند و معمولاً مقدار شان نيز : "يک وکيل مدافع ديگر گفت

خص متهم به داشتن سلاح بود و در دوسيه اش عکس يک سلاح وجود داشت اما خود اسلحه وجود بطور مثال يک ش. زياد نميباشد
 . در مورد نوعيت اسلحه و اينکه کی دستگيرش کرده بود و او با اسلحه چی ميکرد هيچ تفصيلاتی وجود نداشت. نداشت

 
پس چرا : "ارنوال چنين استڅال ميکند، جواب ستندرد يک وکيل مدافع اظهار داشت که زمانيکه او در مورد اعتبار شواهد و مدارک سؤ

 ."بايد امريکايی ها وی را دستگير ميکردند؟ اگر او مجرم نبود امريکا با او کاری نداشت
 

ارنوال رياست امنيت څيک . پس از بدست آوردن دوسيۀ مدارک از جانب امريکايی، جانب افغانی به تحقيقات سرسری خود آغاز ميکنند
ما از مدارکی که از طرف مقامات امريکايی در دسترس ما قرار داده ميشوند منحيث مواد خام استفاده : "ينه چنين ميگويدملی در زم

در کابل به دفتر محلی خود که در کمترين مسافه از محل اقامت يا ) شعبۀ تحقيقاتی امنيت ملی( امنيت ملی 17بعد از آن رياست ." ميکنيم
مقامات محلی امنيت ملی . ه باشد يک استعلام فرستاده و تقاضای معلومات در مورد جرم محبوس را ميکنددستگيری محبوس قرار داشت

دفتر اولويت برای حقوق بشر يک تعداد از اين معلومات را که .  ارسال ميدارند17خلاصۀ يافته های خود را ضمن يک نامه به رياست 
ارنوالان داشتيم څبه اساس مرور بر اين دوسيه ها و مباحثاتی که با . د بررسی کردتوسط دفاتر ساحوی رياست امنيت ملی ارسال شده بو

در اين مورد نيز . معلوم گرديد که تحقيقات رياست امنيت ملی بسيار سطحی بوده و بالای معلومات دست دوم و حتی سوم استوار ميباشد
 . هيچ کدام بيانات از شاهدان قسم داده شده وجود ندارد

 
ارنوال امنيت ملی با متهم مصاحبه نموده و به رويت معلومات فراهم شده توسط دفتر څاحد تحقيقاتی رياست امنيت ملی و يک بعداً و

 که بدون داشتن وکيل مدافع –) د(يکتن از محبوسين اسبق بلاک . ولايتی امنيت ملی و ايالات متحده امريکا اتهام نامه را تنظيم ميکنند
 . ارنوال پيش از محاکمه صرف يکبار با وی ملاقات کرده بودڅه دفتر اولويت برای حقوق بشر گفت که  ب-محاکمه گرديده بود 
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علی رغم اين . ارنوالان به نسبت ضعيف بودن مدارک در جمع بندی اتهامات مشکلات زيادی دارندڅيکی از قانوندانان گفت که 
ارنوال در څاين موضوع ميتواند با گرايش قضات بطرف .  تا تبرئهملاحظات، ضعف مدارک به مراتب سبب محکوميت ها گرديده است

ارنوال بصورت بيطرفانه کار ميکند و کوشش ميکند تا قضيه را به اساس مدارک څ که طبعاً در حالاتی که –يک سيستم قانون مدنی
اکمات بايد احتمال بی گناهی متهم هميشه در در حاليکه از نظر تيوری در چنين مح.  توضيح گردد–واقعی تنظيم نمايد، نتيجه بهتر ميدهد 

يک . نظر گرفته شود، اما وظيفۀ اثبات بی گناهی بدوش خود متهم گذاشته ميشود درحاليکه وسايل اثبات بی گناهی نهايت کم ميباشند
:  مدافع گفتقاضی در جواب سؤال دفتر اولويت برای حقوق بشر در مورد به چالش گرفته شدن مؤثق بودن مدارک از طرف وکيل

ايالات متحدۀ امريکا دروغ . ما يقين داريم که اين مردم به ناحق دستگير نشده اند. معلومات از جانب قوای ائتلاف مواصلت می ورزند"
 ."نميگويد

 
انين بين دفتر اولويت برای حقوق بشر در مورد طرز اجراآت، چگونگی ارايۀ مدارک در مغايرت با قانون اجراآت جزايی افغانستان و قو

المللی، و اينکه چرا ادعا های وکلای مدافع مبنی بر عدم مؤثق بودن مدارک از طرف محکمه پذيرفته نميشوند از مقامات سفارت امريکا 
به چالش گرفتن مدارک حتی در مرحلۀ استيناف برای تغيير دادن : "يکی از مقامات اين سفارت چنين تبصره نمود. در کابل سؤال نمود

 ." و اين موضوعات باعث تغيير در فيصله شده نميتوانند. فی نيستندفيصله کا
 

، در چنين قضايا کوشش )که در بخش پنجم روی آن بحث شده است(وکلای مدافع علاوه بر انتقاد نمودن مستقيم بالای قضيۀ تنظيم شده 
 مبنی بر بی گناهی متهم بدست آورده اند نيز به ميکنند تا مکاتيبی را که خود شان از قريه، بزرگان قومی و اعضای شوراهای ولايتی

ما کوشش ميکنيم تا مدارک جمع آوری : "يکی از وکلای مدافع به دفتر اولويت برای حقوق بشر چنين گفت. حضور محکمه پيشکش کنند
ی نامه هايی مبنی برشهادت بر بطور مثال اگر يک متهم از گرديز باشد، ما با فاميل وی تماس ميگيريم تا از بزرگان و مقامات محل. کنيم

اما يک قاضی مشروعيت ." بی گناهی متهم بگيرند و نيز ضمانت کنند که موصوف در آينده کدام خطری را متوجه دولت نخواهد ساخت
ندانی داده برای اثبات جزم يا بی گناهی به اين نامه ها اهميت چ: "اين نوع نامه ها را رد نموده و به دفتر اولويت برای حقوق بشر گفت

اما اگر اينگونه معلومات از عين منبع اثبات کنندۀ جرم باشد، دقيقاً همان معلوماتيست که در جريان تحقيقات دولت افغانستان ." نميشود
و زمانيکه کميسيون ملی تحکيم صلح بالای رهايی مستقيم محبوسين از بند امريکا مذاکره . توسط رياست امنيت ملی جمع آوری ميگردد

 .الای همين نامه ها اتکا مينمايدکند، بمي
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 مشاهدۀ طرز رسيده گی محاکم به قضايا
هر دو محاکمه بالای متهمينی بود که توسط اردوی ايالات . حضور يافت) د(دفتر اولويت برای حقوق بشر در دو محاکمۀ محبوسين بلاک 

 څارنوالدر هر محکمه . هر يکی از محاکمه ها به مدت سی دقيق به طول انجاميد. ندمتحده دستگير و در زندان بگرام نگهداری شده بود
بعداً وکيل مدافی يک بيانيۀ از قبل تهيه شده را خواند و يک هيئت سه نفری قضات چند تا . اتهامات و بيانيۀ از قبل تهيه شدۀ خود را خواند

هيچ شاهدی به . نيز ايراد کرد که در هردو مورد از گناه خويش انکار کردندمتهم به سؤالات قضات جواب داد ويک بيانيه . سؤال کردند
يک قاضی چند قسمتی از يک نامه ای را که توسط امنيت ملی تهيه و در آن يافته های . استثنای خود متهم برای دادن شهادت آورده نشدند

دفتر .  شهود را خواندند وحتی نام شاهدان را نيز نگرفتند و نه هم قضات کدام بيانڅارنوالنه . اين رياست خلاصه شده بود، خواند
هردو . اولويت برای حقوق بشر دوسيۀ يکی از اين متهمين را بررسی نمود و ملاحظه کرد که در آن بيانات شاهدان اصلاً وجود نداشت

 . متهم مجرم شناخته شدند
 

يل مدافع چندين بار در مورد عدم موجوديت مدارک و شهود که ادعا در جريان محاکمه دفتر اولويت برای حقوق بشر مشاهده نمود که وک
اما . را ثابت سازند اعتراض نمود و نيز اضافه کرد که مدارک برخلاف احکام قانون اجراآت جزايی افغانستان جمع آوری شده بودند

 "ضمانت خط ها"
 

را از طريق گرفتن نامه های تصديق کنندۀ بی گناهی متهم از قريه، فاميل های محبوسين کوشيده اند تا بی گناهی محبوسين خود 
 داده شده اند تا habeasبعضی از اين نامه ها به شورای . بزرگان محلی، و همچنان از مقامات محلی دولت يا مقام ولايت نشان دهند

 محبوس گوانتانامو تلاشهايی را که برای بدست برادر يک. به نماينده گی از محبوسين گوانتانامو به مقامات امريکايی ارايه گردند
مردم . ميدانيد برای گرفتن هر امضا بالای اين نامه من هفته ها و ماهها تلاش کردم: "آوردن اينچنين نامه کرده بود چنين بيان کرد

 ." حمايت کندبنام اينکه بامن کمک خواهند کرد از نزدم پول گرفتند، اما هيچکس نميتواند در مقابل امريکا از شما
 

برادر من نه : "يک شخص ديگر نيز از کوشش های خود که برای رهايی يک عضو فاميل اش انجام داده بود چنين حکايت کرد
هيچکس به . نگهداشتن بدون موجب يک شخص در زندان برای مدت شش سال زجر آور است. طالب است و نه هم عضو القاعده

من به شورای امنيت . من بسيار کوشش کرده ام.  برادرم صحبت ميکنم همه ميگويند متأسف هستموقتيکه من دربارۀ. آنها فکر نميکند
من ضمانت نامه . آنها ميگويند بلی اين يک تراژيدی است اما هيچکس با شما کمک کرده نميتواند. ملی، کميسيون تحکيم صلح رفتم

اما آنها ميگويند که .  اند و آنها را به کميسيون تحکيم صلح بردمهايی تهيه کرده ام که وکيل گذر و بزرگان محل آنرا امضا کرده
 ." صلاحيت ندارند
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پس چرا از ميان اين همه مردم مؤکل شما دستگير گرديد و چرا مردم ميگفتند که او يک طالب بوده است و چرا اردوی ملی : قاضی

 بالای وی در باغ فير نموده بود؟ 
 

  دارد که مؤکل من در محل حمله حضور داشت؟ چه مدارکی برای اثبات اين موضوع وجود: وکيل مدافع
 

 . شاهدان بعد از دستگيری وی چنين گفتند و نيز وی با يک ميل تفنگ و يک مخابره دستگير شده است: څارنوال
 

 عساکر امريکايی وی را چگونه دستگير کردند؟ : قاضی
 

 .  کار را انجام دهداين وظيفۀ امريکا است تا در صورت موافقۀ دولت افغانستان اين: څارنوال
 آيا در اين مورد کدام شاهدی وجود دارد؟ شاهد کجاست؟ : وکيل مدافع

 
مجرم شناخته شد و به ده سال حبس محکوم گرديد ) معاونت به قوای دشمن (23متهم به اساس حکم مادۀ .  دقيق طول کشيد30اين محاکمه 

پرسيد که آيا مجازات را قبول دارد؟ متهم مجازات را نپذيرفت و استيناف قاضی از متهم . که حد اعظمی مجازات برای اين جرم ميباشد
 روز استيناف طلب شود و از او خواسته شد تا انگشت خود را بالای پارچۀ 20برای متهم گفته شد که وی ميتواند در ظرف . طلب شد

 .  اما تا امروز هيچ استينافی صورت نگرفته است. ابلاغ بگذارد
 
  در اجراات محاکمهی طرزالعملرانی هایگن. ۵
 

در جريان محاکمه به اساس مصاحبه ها با مسئولين کليدى، با در نظرداشت بررسى دو قضيه و ملاحظات دو محاکمه، حقوق بشر چنين  
نواقص طرزالعمل را درک نمود که بطور قابل ملاحظه انصاف محاکمه هاى  را که در بلاک دي پلچرخى صورت ميگيرد برهم 

 . ميزند
 

.  افغانستان يکى از جوانب توافق بين المللى حقوق مدنى و سياسى گرديد، و تمام دولت هاى اسبق از آن اطاعت نمودند١٩٨٣در سال 
ماده چهاردهم توافق بين المللى حقوق مدنى و سياسى چنين حکم  مينمايد که هر شخصى که متهم به تجاوز جنايي گردد مستحق انصاف 

تحت توافق بين المللى حقوق . آن  محکمه ميباشد که  مستقل و بيطرف بوده و به اساس قانون تٲسيس شده باشددو محاکمه علنى در 
مدنى و سياسى يک محاکمه منصفانه مستلزم آن ميباشد که هر شخصى که بخاطر تجاوز جنايي محاکمه ميگردد به اساس کمترين حقوق 

 :   ذيل بايد تضمين گردد
 

  قانون گناه شخص ثابت ميگردد شخص مذکور بصورت بيگناه در نظر گرفته ميشود، تا وقتيکه مطابق به •
از اتهامى که بالاى شخص وارد گرديده بايد طور دقيق و به اسرع وقت از طريق لسانى که شخص مذکور به آن  بفهمد  •

 اطلاع داده شود، 
  مدافع خود که خودش انتخاب نموده افهام و تفهيم نمايد،وقت کافى و تسهيلات جهت آمادگى دفاع داشته باشد  تا بتواند با وکيل •
محاکمه بايد بدون معطلى بيمورد صورت گيرد، محاکمه در حضور شخص صورت گيرد، و شخصاً خود شخص از خود  •

 دفاع نمايد ويا از طريق وکيل مدافع که خودش آنرا انتخاب مينمايد، 
تواند که حضور و پرسش شاهد را به نمايندگى کسى تحت عين شرايط  در مقابل شخص از شاهد بايد سوال پرسيده شود و ب •

 حاصل کرده بتواند مانند دعوايۍ قضايي،  
 شخص بايد مجبور نگردد که به گناه اقرار نمايد، و  •
 . شخص بتواند به محکمه عاليتر در مقابل مقصريت يا محکوم بودن اقامه دعوا نمايد •

 
بدون در نظرداشت اينکه آيا سيستم حقوقى کشور با قانون عامه مطابقت مينمايد مورد استفاد اين اصول محاکمه منصفانه و اساسى 

نواقص طرزالعمل که توسط حقوق در ). مانند جرمنى و افغانستان(سيستم قانون مدنى ) ايالات متحده امريکا و انگلستان(ميباشد مانند 
مه منصفانه را برهم زده است، بشمول حق وقت کافى و تسهلات جهت محاکمه متهمين بلاک دى مشخص گرديده چندين تضمين  محاک

آمادگى دفاع، حق اينکه کسى خود را مقصر قلمداد ننمايد، حق اينکه از اتهامى که بوى وارد گرديده باخبر ساخته شود البته از طريق 
 . متهم شدهلسانى که شخص متهم فهميده بتواند، و حق پرسان نمودن سوال از شاهد در مقابل شخص 

 
 حق مدافع روبرو شدن با شواهد
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اين کار جهت تست . حق مدافع که از شواهد پرسان نمايد و با شاهد روبروگردد براى محاکمه منصفانه يک تضمين اساسى ميباشد
ود تا در مقابل اين حق مستلزم آن است که به متهم بايد فرصت کافى ومناسب داده ش. نمودن اعتبار شاهد  وشواهد آن لازمى ميباشد

مقصريت به اساس بيانيه  آن . شاهد روبرو و از وى سوالات  نمايد، اگر در وقتيکه شاهد بيانيه ميسازد ويا در مراحل بعدى اجراات
 . شاهد نميباشد که مشاور دفاعى نتواند از وى سوال پرسان نمايد

 
هنگام مرحله تحقيق، قانون . رحله تحقيق باشد يا در هنگام محاکمهدر سيستم قانون مدنى، گواهى شاهد اخذ شده ميتواند چه در هنگام م

جنايى افغانستان حکم مينمايد که  شخص مدافع و متهم در اثناى گواهى شاهد، تحقيق و روبرو شدن  بايد حاضر باشند  و بايد 
ليات باشد و يا در مورد از دست طرزالعمل را تعقيب نمايد، و ازين حق زمانى صرف نظر شده ميتواند که ضرورت عاجل براى عم

قانون افغانستان دستور ميدهد که آنعده ثبت هاى گواهى ها که هنگام مرحله تحقيقاتى جمع آورى . دادن شواهد نگرانى موجود باشد
ميگردد ميتوانند که منحيث اساس تصميمگيرى ارزش داشته باشد صرف در صورتيکه متهم يا وکيل مدافع آن در جريان محاکمه 

 . در غير آن اسناد مربوطه صرف ارزش معلومات را دارد. حاضر باشدد و بتواند سولات و اعتراضات نمايد
 

در عمل، وقتيکه وکيل مدافع حاضر نباشد څارنوال بايد  از مٶکل  سوالات پرسان ننمايد و نه دفتر امنيت ملى کوشش نمايد که در 
 . مورد متهم شواهد جمع آورى نمايد

 
 .وقى صرف بعد از زمانى براى قضيه تعين ميگردند که تحقيق تکميل گرددمشاوران حق

 
در : وقتيکه پرسيده شد که آيا وکيل مدافع ميتواند با عساکرى که در د دستگيرى شامل اند مصاحبه نمايد، يک وکيل مدافع پاسخ داد

ما با عساکر امريکايى ملاقات .  يا عسکر استما نميدانيم که کى مستنطق و. رابطه به عساکر امريکايى اين کار مشکل ميباشد
حتى څارنوالان افغانى نظر به وکيل مدافع در موقف خوبتر قرار ندارند که کوشش نمايند تا . نمينمائيم، براى اين کار اجازه داده نشده

ما نميتوانيم در رابطه به طوريکه يک تن څارنوال امنيت ملى پذيرفت که . شواهد حقيقى را از مقامات امريکايى دريافت نمايند
. محبوسين بگرام و گوانتانامو از عساکر يا مستنطقين امريکايى پرسان نمائيم زيرا وقت زياد گذشته است از تاريخ دستگيرى ببعد

 . شواهد تماماً ترتيب گرديده و به شکل مجموعى بما داده شده است، څارنوال علاوه نمود
 

 ١٣۴قوه نظامى 
عساکر . در قضيه هاى قضايى کمک  مينمايند (CCCI) در عراق متهم است که در محکمه جنايى عراق ١٣۴قوه نظامى شماره 

امريکايى منحيث شاهد در محکمه هاى عراق از طريق کنفرانس ويديويى ظاهر ميگردند، و قاضى امريکايى عساکر و عساکر 
 .اى عراق حمايت مينمايدبحرى امريکايى را در جمع آورى شواهد جهت قضاياى جنايى در محکمه ه

. مورد بازپرسى قرار نداده است و نميتواند که انصاف را درين محاکمه ها تصديق نمايد CCCIحقوق بشرى محاکمه ها را در 
ارزيابى .  مورد بازپرسى قرار نداده ايم١٣۴همچنان ما تکافوى تحقيقات را مبنى بر ايجاد قضيه جنايى توسط قوه نظامى شماره 

 نشان ميدهد که نظاميان امريکايى در جمع آورى شواهد شامل ميگردند و عساکر را وادار مينمايد که ١٣۴ى شماره قوه نظام
 .  براى گواهى در محاکمات جنايى عراق در مورد  اشخاص دستگير شده توسط ايالات متحده امريکا حاضر گردند

 
 

حقيق محروم گرديد، بلکه بنابر عدم موجوديت شاهد قضيه که در محکمه وکيل مدافع نه تنها از فرصت روبرو شدن شواهد در مرحله ت
 . گواهى دهد، وکيلان مدافع کاملاً از حقوق روبرو شدن با شواهد محروم گرديدند

 اين حالت توسط آن حقيقت بد تر گرديد که دوسيه ها مشتمل بر بيانيه هاى دوم و سوم و خلاصه ادعا هاى ميباشد که اسم شاهدى که با
علاوتاً، وکيل مدافع بصورت مناسب نميتواند که . وى مصاحبه شده ميتواند و يا به محکمه جهت پرسش آورده شده ميتواند موجود نبود

يک دفاعيه را ترتيب نمايد زمانيکه شواهد در دوسيه مشتمل بربيانيه هاى دوم وسوم و خلاصه هاى ادعاى بدون اسم شاهدى باشد که 
 .ه حاضر شده ميتواندجهت بازپرسى به محکم

 
 استفاده از شواهد جبرى

طوريکه در حقوق بشر، . محبوسين گوانتانامو و بگرام راپور داده اند که آنها هنگام ميعاد حبس با روش ظالمانه روبرو گرديده اند
ستفاده جنسى و حقارت، راپور هاى مطبوعاتى و اسناد دولت اضلاح متحده امريکا مستند گرديده، محبوسين به لت وکوب، فشار، سٶا

 .  بيخوابى، محروميت از غذا و آب، در هواى سرد قراردادن، غرق نمودن در آب سرد و موزيک با آواز بلند  مواجه گرديده اند
 

يک تن محبوسين بلاک ډي، که محکوم به پنج سال حبس بود در ابتدا در بگرام محبوس بود قبل ازينکه به گوانتانامو برسد  و در سال 
 :  چنين گفت٢٠٠٢ به بلاک ډي عودت داده شد به حقوق بشر در مورد حبس بگرام در سال ٢٠٠٧

. موزيک با آواز بلند در تمام اوقات چالان بود. من با هيچکس سخن زده نميتوانستم. من در اطاق جداگانه براى مدت دوه ماه حبس بودم
 . چراغ همه وقت روشن بود. انسم که شب است يا روزمن نميد. من براى وضو کردن آب نداشتم. اتاق کلکين نداشت
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يک تن محبوس گوانتانامو که به بلاک ډي انتقال داده شده بود در وقت محاکمه ادعا نمود که زمانيکه وى در بگرام بود با روش 
 .  حاليکه دستان وى بسته بودنادرست فزيکى روبرو گرديد، براى مدت ده روز استاده بود و اجازه نداشت که بنشيند يا خواب نمايد در

 
، آى سى آر سى طوريکه در نيويارک تايمز راپور داده است شکايت نموده است که يکتعداد محبوسين بگرام تا ٢٠٠٧در اخير سال 

ن به هنوز هم درا طاق هاى جداگانه حبس گرديده اند و اجازه ندارند که با اشخاص ديگر صحبت نمايند و تا چندين ماه در مورد ايشا
 .آى سى آر سى اطلاع داده نشده است، همچنان بعضى آنها در هنگام استنطاق با روش ظالمانه رو برو گرديده اند

 
اين سرگذشت مربوطه به محاکمات بلاک ډي ميباشد زيرا چنين وانمود ميگردد که بيانيه ها توسط مستنطقين امريکايى در شرايط 

يک تن وکيلان مدافع . ساس غير مٶثق ميباشد و شايد محاکمات بلاک ډى را متضرر نمايدجبرى زندان اخذ گرديده است و به اين ا
 .  نگرانى خويش را اظهار نمود که اقرار محبوسين در مقابل قواى امريکايى  يا افغانى شايد جبراً اخذ گرديده باشد، وى اظهار  نمود

 
توسط قواى امريکايى يا اردوى ملى افغانستان در هنگام دستگرى اخذ گرديده مستنطقين آن شواهد اقرار را به محاکمه ارائه مينمايد که 

بعضى اوقات اين نوشته ها يا اقرار لفظى از طريق ميتود هاى جبرى مختلف اخذ گرديده . اند، مگر بعداً توسط متهمين رد گرديده اند
 . لمانه محبس و غيرهاند، مانند استاد نمود محبوس زير باران، محبوس نمودن آنها در شرايط ظا

 
يک وکيل مدافع نگرانى مشابه را در مورد اقرار ها بيان نمود، همچنان ياداشت نموده که قاضيان چنين چالش ها را طور جدى در نظر 

 . نميگيرند
 

اضى ياد آورى وقتيکه ما اين موضوع را به  ق. مٶکلين من گفته که آنها در بگرام هنگام دستگيرى مورد لت و کوب قرار گرفته اند
نموديم، قاضى گفت که قضيه هاى بگرام و گوانتانامو استثنايى ميباشند زيرا آنها توسط قواى ائتلافى دستگير گرديده اند و از همين 

 . نميتوانند به مسائل روش هاى ظالمانه توجه نمايد) افغانها(جهت آنها 
 

 که جبراً اخذ ميگردند رد مينمايد و آن اقرارى راميشناسد که پيشروى مگر قانون اساسى افغانستان شواهدى را مبنى بر بيانيه هاى
همچنان، قانون جنايي افغانستان اجازه نميدهد که مظنون يا متهم متحمل تهديدها يا هر شکل از . قاضى بصورت داوطلبانه بيان شده باشد

 که توسط شکنجه، يا روش ظالمانه، و  تحقير اخذ گرديده باشد مشابهاً، قانون بين المللى استفاده ازشواهدى. فشار فزيکى يا روانى گردد
 . در تمام اجراات قانونى منع قرار داده است

 
 
 

 دسترسى به مشوره  و آمادگى براى محاکمه
 آغاز گرديد، از ده نفر محبوسين بدون مشاور دفاعى سوالات پرسيده شد و محکوم ٢٠٠٧وقتيکه محاکمات بلاک ډي در اکتوبر 

مطابق به محبوس اسبق بلاک ډي که بدون مشاور دفاعى مورد بازپرسى قرار گرفت و محکوم گرديد، محبوسين به آى سي . دگرديدن
يک مقام رسمى سفارت امريکا به حقوق بشر گفت وقتيکه دولت امريکا دريافت . آر سي در مورد کمبود مشاور دفاعى شکايت نمودند

د بازپررسى قرارگرفته، آنها به مقامات افغانى گفتند که کمک حقوقى را به متهمين فراهم که  بعضى متهمين بدون مشاور دفاعى مور
 .  متهم نمايندگى ميمايند١۶٠فعلاً شش نفر وکيلان مدافع از . نمايند

 
وديتى موجود به وکيلان مدافع اجازه داده ميشود که با مشتريان خود طور خصوصى ملاقات نمايند و در مورد تعداد بازديدها کدام محد

بعضى . يک وکيل مدافع ملاحظه نمود که مشترى وى مشکوک بود و نميدانست که وکيل مدافع کدام رولى را ايفا مينمايد. نميباشد
من قياس مينمايم که اين . محبوسين محتاط بودند و متيقن نبودند که ما کى هستيم و آيا ما مورد اعتماد آنها قرار گرفته ميتوانيم يا نه

 .  بخاطرى بوجود آمده که آنها براى چندين سال در بگرام بدون وکيل مدافع محبوس گرديده اند، يک نفر از وکيلان مدافع فرمودحالت
 

طوريکه در . مشاور دفاعى به حقوق بشر گفت که به آنها اجازه داده نميشود که قبل از محاکمه دوسيه هاى محکمه را بررسى نمايند
ثنى شرايط ضرورى، قانون افغانستان به مشاور دفاعي اجازه ميدهد که هنگاميکه څارنوال شواهد گواهى را فوق تذکر گرديد، به است

مگر . اخذ  و شواهد را جمع آورى مينمايد بايد حاضر باشد تا که وى در مورد شواهدى که به محکمه ارائه ميگردد آگاهى داشته باشد
مشاور دفاعى وقتى تعين ميگردد که محبوس متهم گرديده باشد و . ى اجرا ميگرددقضاياى بلاک ډى بدون در نظرداشت اين نيازمند

من هنگام استنطاق څارنوال حاضر نبودم زيرا محبوس : يک وکيل مدافع به حقوق بشر گفت. دوسيه آن به محکمه انتقال داده شده باشد
، از ديد و بازديد تنهايى باوى در جريان اجراات از مشاور همنيطور. من وقتى نشان داده شد که څارنوال سوالات خويش را پرسيده بود

 . دفاعى ممانعت بعمل آمد
 

 زمانيکه حقوق بشر با وکيلان مدافع متهمين بلاک ډى  ملاقات نمودند ما دانستيم که ٢٠٠٨قابل ياد آورى است که در اوايل فبرورى 
 .  در گوانتانامو بيخبر بودندARB  و CSRTآنها از اجراات 
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 مبود ترجمان هنگام محاکمهک
مگربازهم، امور رسمى در کابل به شمول اجراات محکمه بسيار زياد به لسان درى . پشتو و درى لسان هاى رسمى افغانستان ميباشد

ت را قانون جنايى افغانستان متعهد گرديده که محکمه به متهم هنگام  محاکمه ترجمان را فراهم نمايد تا به وى اتهاما. صورت ميگيرد
اين امر با معيار هاى محاکمه منصفانه بين المللى سازگار ميباشد، مطابق به . توضيح و وى را در هنگام پرسش سوالات کمک نمايد

در يکى از محاکمات که . وکيلان مدافع، متهمين در بلاک ډي اغلباً پشتو زبانان هستند، و در هنگام محاکمه ترجمان موجود نميباشد
لاحظه نموده، همينکه څارنوال به آواز بلند بيانيه را قرائت مينمود، متهم از چوکى خويش خيز زد و به وکيل مدافع حقوق بشر آنرا م

متهم صرف پښتو صحبت مينمود و به لسان درى تکلم کرده نميتوانست و يا . طور احساساتى گفت که وى بيانيه را فهميده نميتواند
 .نميدانست

 
مشاور دفاعى به محکمه گفت که مشترى وى به لسان درى تکلم .  را از دوسيه ها به لسان درى ميخواندند همچنان قاضيان بيانيه ها

قاضيان به پشتو . چندين مرتبه هنگام محاکمه متهم از مشاور مدافع درخواست نمود که چيزيکه گفته ميشود ترجمه نمايد. کرده نميتواند
متهم و به ) خرابکارى (۵محبوس تحت ماده . ، مگر بعد ها تمام اجراات به لسان درى بودتکلم نمودند و از متهم به پشتو سوال نمودند

 .  دقيفه ادامه يافت٣۵در آنجا شاهدى موجود نبود و محاکمه . هشت سال حبس محکوم گرديد
 

 آزاد ساختن محبوسين بعد از محاکمه 
که متهمينى که برأت حاصل نمايند،  رهايى شان از  زندان چند به حقوق بشر از طرف وکيلان مدافع و متهم اسبق بلاک دى گفته شد 

 .روز حتى يک ماه به تعويق انداخته ميشود
 

مگربازهم، .  يک مقام رسمى ستره محکمه توضيح نمود که بعد از فتوا، قضيه به رياست امنيت ملى و لوى څارنوالي محول ميگردد
ر وقت را لوى څارنوالى و رياست امنيت ملى در برخواهد گرفت تا تصميم اتخاذ من نميدانم که چقد: وى به تفصيل شرح نداد و گفت

 . نمايد که کسى را آزاد نمايند و من نميخواهم که در مورد آن صحبت نمايم
 

 تأسيس گرديد تا محاکمات بلاک ډي را بررسى نمايد، اين کميتنه ميتواند رهايى ٢٠٠٨کميته جديد رياست جمهورى در ماه مارچ 
 . مگر چنين وانمود ميگردد که رياست امنيت ملى در پروسه رهايى محبوسين نقش را ايفا مينمايد. دانيان را سفارش دهدزن
 
 
 شرح محاکمه يکى از متهمين بلاک ډي 
 ٩طور جداگانه از ) محبوسين (، څارنوال آمد تا هرکدام ما )بعد از رسيدن به بلاک ډي(به روز هجده ام  

من پرسيدم، چرا من در گوانتانامو محبوس گرديدم، گناه من چه .  بعد از ظهر  ببيند٢ بجه قبل از ظهر الى
وى پرسيد که کى مرا دستگير کرده . من صرف يکبار وى را ديدم. څارنوال لباس ملکى پوشيده بود.....است

تانامو شناخته بمن گفته شد که در آنجا محاکمه نخواهد بود و سند رهايى گوان..... است، چرا دستگير شدم 
 . خواهدشد

 
 
 
 
در اخير ماه چهارم من خانواده خود را ملاقات ميکردم و .... بعداً وى براى مدت سه ماه غايب گرديد  

ده نفر به محکمه آورده شدند و گفتند . بطرف اطاق خود بازگشت ميکردم به من گفته شد که به محکمه بروم
من اين . به حمل يک کلاشينکوف و ضد دولت متهم بودممن . که آنها مورد بازپرسي قرارداده خواهند شد

هيچکدام .  دقيقه را دربرگرفت٢٠-١٠محاکمه ...... در آنجا سه نفر قاضى بود .... اتهامات را رد کردم 
در همان روز بعد از ظهر نتيجه بمن گفته شد و من به . من وکيل مدافع نداشتم...... شواهدى نشان داده نشد 

 ماه ۴مگر من قبلاً چهارونيم سال را در گوانتانامو سپرى نموده بودم و فعلاً .... کوم شدمپنج سال حبس مح
 . را در بلاک ډي

 
 
 
 
 
 
محکوميت من به روى يک سند داد شد و به من گفته شد که محکوم به حبس پنج ساله شده اي و اگر من با  

  .  تصميم مذکور خوش نباشم من ميتوانم به محکمه درخواست نمايم
 * * * * 
حبس پنج ساله وى سپرى گرديد، او بايد درخواست وقت . بعد از مقصريت وى متهم بلاک ډي آزاد گرديد 

.  مدت زمانى که قبلاً در گوانتانامو سپرى نموده بود و  در ميعاد بلاک ډي علاوه گردد-سپرى شده را نمايد
.  ذات خود برايش مجازات بودگرچه وى به ميعادى که سپرى نموده بود محکوم گرديد، مگر محکوميت به
 .وى هنگام محاکمه وکيل مدافع نداشت و نتوانست در برابر شواهد مقابله نمايد

 
 
 
  

 که به محبوس در هنگام رهايى از محبس امريکايى ٢٠٠٣يک کاپى از موافقتنامه رهايى گوانتانامو از سال  
  .  يکجا ميباشدEداده شده  با ضميه 
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V .ج و سفارشاتتاي 
 

تسهيل نمودن  انتقال زندانيان به  محابس کشور اصلى  شان يکی از طرق مهم   بستن محابس گوانتانامو و ديگر توقيف خانه های ايالات 
بوسين  بايد مگر انتقال مح. متحده امريکا بشمار ميرود، در صورتيکه در زمان  انتقال اين زندانيان شکنجه يا روش ظالمانه موجود نباشد

 .مسئولانه عملی گردد
مقامات افغانى مراحل مهم را فراهم و اتخاذ مينمايد تا پروسه محاکمه را براى آنهاى بهبود بخشد که به وطن اصلى شان جهت دعواى 

مطابق معيار هاى محاکمه حکومات افغانستان و ايالات متحده امريکا بايد اين امر را تأمين نمايند که محاکمات . جنايى انتقال داده ميشوند
 . منصفانه بين المللى اجرا گردد

 
 : حقوق بشر براى حکومات افغانستان و ايالات متحده امريکا سفارشات ذيل را ارائه مينمايد

 
 به ديپارتمنت دفاع ايالات متحده امريکا

 
در دعواى جنايۍ ممد واقع گردد، فراهم نمودن معلومات غير صنف بندى شده به مقامات افغانستان بشمول شواهد خالص تا  •

 : مخصوصاً در موارد ذيل
به مقامات افغانى فراهم نمودن اسماى آن سربازان و پرسونل که شامل دستگيرى هر محبوس، و  شاهد تجاوز ادعا شده باشد،  •

بوط به تجاوزات و آن پرسونل که در چنين استنطاق محبوس شامل باشد که طى آن محبوس وادار شده باشد که بيانيه هاى مر
ادعا شده را بپذيرد، و سربازان يا شاهدان را جهت گواهى از طريق کنفرانس ويديويي جهت قضاياى جنايى حاضر نموده 

 باشد، و 
از طرف محبوس انتفال داده شده فراهم نمودن تمام بيانيه ها به مقامات افغانى، همچنان فراهم نمودن تمام راپورها، خلاصه  •

يا ساير ثبت هاى استنطاق از محبوس، و در رابطه به هر محبوس انتقال داده شده هر شواهد فزيکى يا اسنادى ها، ياداشت ها 
 که در ملکيت حکومت ايالات متحده امريکا باشد بشمول ياداشت ها، سلاح ها يا مهمات ضبط شده 

که از طريق جبر يا ظلم، و تحقير حاصل جهت استفاده قضاياى جنايى در ساير حکومات اجتناب نمودن از انتقال هر شواهد  •
 .  شده باشد

يونت هاى که در چنين عمليات اشتراک مينمايد که  احتمالاً منجر به دستگيرى : براى محبوسينى که در آينده دستگير ميگردند •
آورى شواهد اوليه افراد ملکي ميگردد  اين امر بايد تامين گردد که پرسونل را شامل نمايد که در رابطه به طرزالعمل جمع 

تعليم يافته و مجهز باشند تا اينکه محبوسينى که جهت دعوا به افغانستان انتقال داده شده بصورت قانونى با ايشان دعوا 
 . صورت گيرد

تاسيس عمليات حقوقى و کمکى در کابل تا در رابطه به محبوسين انتقال داده شده توسط ايالات متحده امريکا  در محاکم  •
 ن از دعواى قانونى حمايت بعمل آيدافغانستا

 
 به لوى څارنوالى افغانستان و رياست امنيت ملى 

 
در رابطه به محبوسي که به مقامات افغانى انتقال داده ميشود در وقت انتقال درخواست نمودن تمام شواهدى که در ملکيت  •

 مقامات ايالات متحده امريکا قرار دارند، بشمول شواهد خالص
 

 افغانستانعدليه و وزارت کمه به ستره مح
 

ً رهنمايى نمودن به قاضيانى که دعوا هاى آنعده محبوسين را رهبرى مينمايد که توسط نظاميان ايالات متحده امريکا انتقال داده  •
تان درين مخصوصاً، محاکم افغانس. شده اند تا به قانون جنايى افغانستان و معيار هاى محاکمه منصفانه بين المللى مطابقت نمايد

 :  صورت بايد
تامين نمايد که مشاور دفاعى به تمامى معلوماتى دسترسى داشته باشد که جهت دعواى قانونى هنگام محاکمه بالاى آن اعتماد  •

 . شده بتواند
ت هنگاميکه مستنطق و څارنوال از متهم سوال پرسان مينمايد به مشاور دفاعى اجازه دادن تا قبل از محاکمه هنگام اين سولا •

 . حاضر باشد
 در محکمه خواستن گواهى شاهد و اجازه دادن به مشاور دفاعى که از شاهد سوالات پرسان نمايد،  •
در رابطه به هر بيانيه متهم از جواب دادن به مقامات ايالات متحده امريکا و افغانستان ابا ورزيدن مگر اينکه متهم در محکمه  •

 . نون اساسى و قانون جنايى افغانستان ايجاب مينمايد طوريکه قا–بدون جبر اقرار نموده باشد 
 
 
 



 
 

 17

 (HRF) حقوق بشراولويت برای 

  ملى افغانستاندفاع  وزارت وبه ستره محکمه 
 

 . تٲ مين اين امر که محاکمه متهمين اسبق گوانتانامو و بگرام  براى ناظران، اعضاى خانواده  و رسانه هاى اطلاعاتى باز باشد •
 

 ضمايم 
 کلمات ترکيبى 

EC جنگجويان دشمن: 
ICRC  کميته بين المللى صليب سرخه  : 

ICCPR   تواقق بين المللى حقوق مدنى و سياسى : 
ICPC  قانون جنايى مٶقت براى محاکم : 
MOD   وزارت دفاع ملى: 
MOJ :وزارت عدليه :  
NDS   رياست امنيت ملى: 
ROI :  راپور تحقيقاتى: 

UNAMA : هيئت معاونت بين المللى در افغانستان
 

ANAاناردوى ملى افغانست : 
 :ANDF محبس ملى افغانستان

ANP   پوليس ملى افغانستان: 
ARB   بورد بررسى ادارى: 
BAF   ميدان هوايى بگرام: 

BITF :  محبس بگرام
CAT  ميثاق عليه شکنجه: 

CCCI   محکمه مرکزى جنايى عراق: 
CSRT   بررسى محاکمه جنگجويان: 
DOD   د يپارتمنت دفاع : 

 ECRB : دشمن بورد بررسى جنگجويان
 
 
 ٢٠٠٨فرمان رياست جمهورى : ب
 

 . فرمان رئيس جمهور کرزى در مورد تعين هيئت جهت ارزيابى شکايات آنعده محبوسينى که از بگرام و گوانتانامو انتقال داده شده اند
 

 روزنامه انيس، ماه مارچ
 

ام و گوانتانامو به پلچرخى  انتقال داده شده اند يک به اساس پيشنهاد کميسيون مستقل تحکيم صلح و جهت ارزيالى محبوسينى که از بگر
هيئت باصلاحيت تحت رهبرى محمد اسحق الکوزى به اشتراک نمايندگان باصلاحيت ستره محکمه، وزارت دفاع ملى، رياست امنيت 

 :ملى با اعضاى ذيل
 آقاى حيات االله، مشاور کميسيون مستقل تحکيم صلح

 تقل تحکيم صلحعبدالوحيد خمار، مشاور کميسيون مس
 جنرال عبدالسلام عصمت، رئيس ديپارتمنت محبس مرکزى 

 يار محمد، څارنوال بخش تحقيقاتى رياست امنيت ملى 
تعين گرديد تا بصورت دقيق شکايات، معضلات، اسناد و دوسيه هاى محبوسينى را که از بگرام و گوانتانامو انتقال داده شده اند بررسى 

 .    رياست جمهوري تسليم نمايندنموده و راپور خود را به
 

به رياست امنيت ملى و ساير ارگان هاى قضايى وظيفه داده ميشود تا تسهيلات لازمه را براى هيئت جهت اجراى وظايف شان فراهم 
 . نمايند
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 راپور تحقيق : ت
 

 شده غير صنف بندى 
 

 بخش ارزياپى محبوس 
 راپور تحقيق

 
 ٢٠٠٧ريل  اپ١١: تاريخ تهيه

 
 )مه تلکى( رايسى US9AF: موضوع

 )مه تلکى... (محمد رحيم، فرزدند 
 پشتون: مليت
 نامعلوم: قبيله
 پشتو: لسان

 
 موضوعات ديگر 

 
١ .US9AF – 0027ooDP محمد مريد بهاران خيل   

 جمهوريت اسلامى افغانستان، قواى ائتلاف: ويکتم
 فعاليت ضد مليشاى ائتلافى: آفنيس 

 ٢٠٠۶اول ماه مى : يرىتاريخ دستگ
 پوسته سرحدى، ولسوالى ټنى، ولايت خوست: ساحه

 
 سپرده شد مظنون حملات انتهارى ٢٠٠۶ متيلکي توسط قواى پوليس خوست دستگير و به قواى ائتلافى بتاريخ اول مى :شرح اجمالى

. مان ميرفت که از افغانستان  فرار مينمايدمتيلکى وقتى دستگير شده که کوشش مينمود که از پوسته سرحدى عبور نمايد و گ. ميباشد
آنها در خوست بر ضد پوليس برخورد . وقتيکه مواد انفجارى را ميساخت احتمالاً انفجار نمود و شريک جرم خويش را زخمى ساخت

ست هنگام رسم گذشت  نمودند و عقيده بر  آن است که آنها مستقيماً در آن حملات انتهارى دست دارند که به روز استقلال در ولايت خو
 . رخ داد

 
 پذيرفتن بيانيه هاى مقصريت : اقرار 

 
 غير صنف بندی شده 
 هيچ: مسايل مريضۍ دماغی

 به خلاصه طبی ضميمه شده مراجعه شود: مسايل صحي
يل گرديد نتايج آزمايش که در همان تاريخ تکم.  شخص آزمايش خاص پوليگراف تطبيق شدى بالا٢٠٠۶ سپتمبر ٢۶بتاريخ : پوليگراف

 . تعين نمود که اقرار شخص دروغ بود
 
 ) نه( شامل بوده ايد؟ ىآيا شما در فعاليتهای بمبگذاری انتهار. ١
 )نه(آيا ماريد هنگام ساختن واسکت بمبگذاري انتهاری زخمی گرديد؟ . ٢
 

، اشتراک در ىبمبگذاری انتهارطرح پلان : در جريان مصاحبه کلمات مشتمله در فعاليتهای بمبگذاری اين موضوع را روشن ساخت
، استخدام توسط طالبان يا القاعده تا در بمبگذاری انتهاری کارنمايد، بصورت داوطلبانه کار کردن در بمبگذاری ىمجالس پلانگذار

يل نمودن  يا حاصل نمودن اجزای بمبگذاری انتهاری، يا تموى در بمبگذاری انتهاری، خريدارنانتهاری، پول گرفتن در مقابل کارنمود
بمبگذاری انتهاری، در تخنيک ساختن بمب هاۍ انتهاري آموزش ياقته يا اشخاص ديگر را در تخنيک های ساختن بمب انتهاری تعليم 

 . داده است
 

 متفرقه
 

 نا مطلوب، مايه رنجش، بی اطاعت : BTIFروش موجوده 
 

 هيچ: ROIنمايشات  
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P.O.C بخش ارزيابی محبوسين اجرا گرديده است اين ارزيابی توسط دانيل زامبرانا، قاضی . 
 
 
 سفارشات بورد بررسی جنگجويان دشمن.  د

US9AF-002758DP  متلکی( رئيس ( فرزندFUN) متلکی( 
POC : پوسته سرحدی، ټنی، خوست 

 
 

 ٢٠٠۶اول ماه می : تاريخ دستگيری
 

ئتلاف تسليم داده  به قوای ا٢٠٠۶ول ماه می  توسط قوای پوليس خوست دستگير و به تاريخ اUS9AF-002758DP: خلاصه اجراات
 در حال دستگير گرديد که US9AF-002758DP. مظنون به بمبگذارۍ انتهاری و عضو تيم انتهار کننده ميباشدشخص مذکور . شد

ساخت و بنا بر انفجار  پوسته سرحدی عبور نمايد به گمان اينکه از افغانستان فرار مينمود پعد ارينکه مواد منفلقه را ز تا ادکوشش مينمو
 عقيده دارد که ايشان مستقيماً در آن حملات انتهارى ارتباط KPFاين قصه ها متناقض اند  و . تصادفی شريک جرم وی نيز زخمی گرديد

 . دارند که در روز استقلال در خوست هنگام رسم گذشت رخ داد
 

 راف فريب را نشان داده استدر رابطه به شموليت در تلاش هاى انتهارى، نتايج پوليگ: شواهد
 انکار شموليت در فعاليتهاى تمرد: پذيرش يا  انکار

 نا مطلوب، مايه رنجش، سرکش : BTIFروش 
  قضيه جنايى کم ارزش\  US\CFتهديد کم به : ارزيابى موجوده

 
 عکس محبوس توسط حقوق بشر  برداشته شده است
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 ٢٠٠٣وانتانامو سال گنتشره موافقتنامه م. ج
 

 موافقتنامه 
 

از آنجايکه، در نتيجه حملات تيرورستى ، ايالات متحده امريکا وهمکاران ائتلافى آن  با القاعده، يک سازمان تيرورستى بين المللى و 
 طالبان  درگير برخورد مسلحانه ميباشد، و 

 
 ث دشمن جنگجو در جريان اين برخورد مسلحانه محبوس گرديداز آنجايکه ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ منحي

 
 : امضا کننده ذيل ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  تعهد مينمايم که در شرايط ذيل دستگير و يا محبوس نميگردم

 
 نامبرده به هيچ وجه با القاعده و حاميان وى يعنى طالبان ارتباط حاصل نمينمايد،  •
در هيچ توطئه اشتراک نمينمايد و فعاليتهاى جنگجويانه را مرتکب نميشود، ويا در مقابل ايالات متحده امريکا يا اتباع نامبرده  •

 آن، يا در مقابل متحدين ايالات متحده امريکا يا اتباع اين متحدين قدعلم نمينمايد، 
ل تيروريزم گردد يا بصورت آگاهانه اعمال نامبرده در چنين کارى مصروف، مساعدت يا توطئه نمينمايد که مرتکب اعما •

 نادرست را انجام دهد، 
 

علاوتاً ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ موافقه مينمايد که اگر وى شرايط فوق الذکر را برآورده نسازد وى شايد دفعتاً مطابق به قانون 
 برخورد مسلحانه دستگير خواهد شد، 

 
رايط  موافقه بعمل مى آيد که ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ازين بيش توسط ايالات متحده امريکا محبوس با در نظرداشت اين ش

 . نخواهد گرديد، لاکن اگر اين شرايط را برآورده نسازد  وى شايد دوباره مطابق به قانون برخورد مسلحانه محبوس خواهد گرديد
 

 . ئت گرديد و من به محتويات آن فهميدمموافقتنامه به من قرا
 

  ــــــ٢٠٠امضا شده توسط  ــــــــــــــــــــ روز ـــــــــــــــــــــــ  
 
 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 مقام رسمى امريکا    که رها ميگردد امضاى محبوسى 

 
 

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ   ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 اسم چاپ شده محبوس        شاهد

 
 

 ٢٠٠٣\٢٠\١١     موافقتنامه منتشره  شماره 
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